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Porselein
La porcelaine vitrifiée

Porselein blijft het basismateriaal bij uitstek dat de  uiteindelijke 

uitrusting van de badkamer kenmerkt. Een intensief productie-

proces van grondstof, verwerking met glazuur tot het uiteindelijk 

eindproduct gebeurt nog steeds volgens de authentieke princi-

pes. Het “design” aspect echter kent een revolutionaire vooruit-

gang waarin de ontwerper  zijn creativiteit uit in allerlei moge-

lijke vormen en combinaties met andere materialen. Strakheid,             

organisch, minimalistisch,… uw droombadkamer komt hierin 

zeker aan bod.

La porcelaine reste par excellence le matériel de base qui 

caractérise finalement l’équipement de la salle de bain. Le procès 

intensif de production de la matière première, de l’émaillage 

jusqu’au résultat final se déroule toujours de façon authentique. 

Le design par contre connaît une évolution spectaculaire ou le 

créateur  exprime sa créativité dans toutes sortes de formes et 

combinaisons avec d’autres matériaux. Rectiligne, organique, 

minimaliste.......vous y trouverez votre salle de bains de rêve.
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voor iedereen 
     een eigen stijl...
chacun son style... ’



Philippe Starck I 

De metamorfose van de emmer. Wand en 
staande WC en bidet kunnen en willen hun 
vormgevingsvoorbeeld niet verloochenen. 
Uitgerust met stop+go-toets en 6-liter-
techniek, zijn ze zuinig met water, niet met 
hygiëne.

La metamorphose d’un seau. Suspendu ou 
sur pied, le WC et le bidet ne peuvent et ne 
veulent pas renier leur source d’inspiration. 
Equipé d’une chasse à touche stop and go et 
du système à 6 litres, le WC est avare en eau 
mais pas en hygiène.

Duravit
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Philippe Starck II

Philippe Starck is geschiedenis. Wat kan de man, 
die de wereld alien-citruspersen, from-outer-space 
tandenborstels, kurk-TV’s heeft geschonken, ons 
nog bieden? Starck 2 – De badkamer als bron. 
En wederom is de wereld een stuk design rijker 
geworden. En een stuk levenskwaliteit.

Philippe Starck est entré dans l’histoire. Que peut 
donc encore offrir au monde un homme qui a créé 
un presse-citron Alien, des brosses à dents from-
outer-space et des télés en liège? Starck 2 – à la 
source du bain. Un nouvel objet design vient en-
richir le monde, avec de la qualité de vie en prime.
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Philippe Starck III

Duravit

Philippe Starck heeft ons meege-
nomen naar een wereld, waarin het 
overbodige overbodig is. Naar een 
badkamer, die helemaal geen tiere-
lantijn nodig heeft. Getuigen hier-
van zijn de badkamerseries Starck 
1 en 2. Nu gaan we nog een stapje 
verder. Met meer maten en lagere 
prijzen. Voor design-beginners, maar 
ook voor gevorderden. Compleet en 
ideaal voor grote en kleine projec-

ten: kantoren, scholen, hotels, lucht-
havens, industrie. Of geheel privé. 
Starck 3 heeft voor iedere ruimte een 
passende oplossing. 

Philippe Starck nous a transporté 
dans un monde oú le superficiel est 
superficiel. Dans une salle de bains 
qui ignore les fastes. Ses séries de 
salles de bains Starck 1 et 2 en consti-
tuent la preuve. Et maintenant, nous 

franchissons une nouvelle étape. Da-
vantage de dimensions et des prix 
plus modestes. Pour les premiers 
accédants au design, mais aussi pour 
les convertis. Complète et idéale pour 
les grands et petits projets : bureaux, 
écoles, hôtels, aéroports, industires. 
Ou même privée. Starck apporte une 
réponse adaptée à chaque espace. 



Philippe Starck X
Cylindrische staande wastafel met kraanvlak.

Lavabo cilindrique à poser avec plage de robinetterie.



1930

De herleving van klassiek
La renaissance du classique
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Duravit
Vero
Vero, de rechthoekige wastafel-
klassieker, heeft bij liefhebbers 
van vormgeving en architec-
tuur een goede reputatie. Vero 
is verkrijgbaar in drie varianten 
en met een breedte van 50, 60, 
80 en 100 cm. Nieuwe perspec-
tieven voor wasgelegenheden 
toont Vero in combinatie met 
het meubelprogramma Fogo.

Verlo, le classique rectangulaire 
s’est forgé une belle renommée 
auprès des amateurs de design 
et d’architecture. Vero existe 
dans 3 variantes et en 50, 60, 
80 et 100 cm. En combinaison 
avec le programme de plans 
de toilette Fogo, Vero ouvre de 
nouvelles perspectives.
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2 nd floor
Eten, slapen, werken, leven:  “wonen” is, ook als het 
vaak ongemerkt gebeurt, onderhevig aan permanente 
verandering. Zo wordt de badkamer tegenwoordig 
niet meer beschouwd als aparte, geïsoleerde ruimte, 
maar als deel van een open geheel. Veranderingen 
die vragen om een passend badkamerprogramma. 
En zie hier: 2nd floor. Ontworpen door Sieger Design 
en gerealiseerd door Duravit, geeft 2nd floor nieuwe 
impulsen aan een moderne vormgeving van de bad-
kamer. Welkom op een nieuw niveau. Welkom op de 
2nd floor. 

Manger, dormir, travailler, vivre:  “habiter“ sont des 
notions en mutation permanente, même si cela est in-
sensible. C’est ainsi que la salle de bains n’est plus une 
pièce séparée et isolée, mais se positionne comme un 
élément constitutif d’un espace ouvert. Des change-
ments qui exigent une salle de bains adaptée. Ici, c’est 
2nd floor. Stylisée par Sieger Design et réalisée par Du-
ravit, 2nd floor donne de nouvelles impulsions à l’amé-
nagement de la salle de bains moderne. Bienvenue sur 
un nouveau palier. Bienvenue chez 2nd floor.

Duravit



Loop & Friends
De traditionele waskom – op moderne wijze 
geïnterpreteerd. LOOP&FRIENDS brengt 
een vleugje ‘goeie ouwe tijd’ in de badka-
mer. Lichte natuurlijke tinten begeleiden 
hier sfeervol de heldere vormgeving van de 
wastafel. Voor speelruimte bij de vormge-
ving zorgen niet alleen diverse vormen, 
maar ook de inbouwvarianten als opbouw- 
of inbouwmodel.

La cuvette traditionnelle vue sous un angle 
contemporain. LOOP&FRIENDS est particu-
lièrement charmant dans une maison de 
campagne moderne. Des couleurs natu-
relles claires accompagnent avec bonheur 
les lignes pures du lavabo. Les différentes 
formes et les différents modèles à poser ou 
à encastrer laissent une grande marge de 
manoeuvre dans l’agencement.



Subway

Villeroy & 
 Boch
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Sentique

Villeroy  



Omnia Architectura

  & Boch

Het bad OMNIA ARCHITECTURA 
is zo veelzijdig dat hij in vrijwel 
elke moderne badkamer past. Kies 
uit 8 uitvoeringen met een lengte 
van 140 tot 190 cm en een breedte 
van 70 tot 90 cm. Karakteristiek is 
de brede badrand, die uiterst ges-
chikt is voor de inbouw van een ar-
matuur. Dankzij de vlakke bodem 
kunt u ook veilig staand douchen.

La baignoire OMNIA ARCHITEC-
TURA trouve sa place dans la plu-
part des salles de bains contem-
poraines. Pas moins de 8 modèles 
de 140 à 190 cm de longueur et de 
70 à 90 cm de largeur. On remar-
quera la largeur de son rebord très 
pratique pour intégrer la robinet-
terie. Grâce à un fond plat, cette 
baignoire vous offre la possibilité 
de tenir debout en toute sécurité 
pour prendre votre douche.
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Villeroy  



  & Boch

Heldere contouren, fraaie contrasten. 
Het assortiment badkamermeubels 
CITY LIFE overtuigt niet alleen door 
zijn absolute zuiverheid in de vormge-
ving. Al even aantrekkelijk is de uitrus-
ting – dat bewijzen het innovatieve 
verlichtingsconcept, dat doorloopt tot 
in het binnenste van de hoge kast, en 
de zacht sluitende Soft-schuifladen. 
De oppervlakte-uitvoeringen: noten of 
licht eiken houtfineer.

Des contours clairs, des contrastes at-
trayants. Le charme de la gamme CITY 
LIFE de meubles de salle de bains ne 
réside pas seulement dans la pureté de 
son design. Son équipement ne manque 
pas lui non plus de séduction : comme 
le prouvent la fermeture assistée des ti-
roirs et le concept innovant d’éclairage 
qui se poursuit jusqu’à l’intérieur de la 
grande armoire. Les différentes finitions 
sont en placage de noyer ou de chêne 
clair.

City life
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Living
Phoenix Design ontwerpt de wastafel-
collectie ‘living in style’.

Phoenix Design présente un program-
me de meubles ‘living in style’.

Attractieve combinaties voor de indivi-
duele badkamerinrichting in 3 afmetin-
gen, 5 corpusuitvoeringen (wit, zwart, 
rood, aluminium en  lichte eik) en 7 ver-
schillende kleurcombinaties.

Les meubles sous lavabo sont disponi-
bles en 3 dimensions, avec 5  modèles 
pour la surface des caissons (blanc, 
noir, rouge, aluminium  et chêne clair) 
et jusqu’à 7 combinaisons de couleurs 
pour les portes. Laufen
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Met Il Bagno Alessi One heeft Laufen 
Bathrooms een moderne klassieker in 
de  portfolio, die met zijn poëtische, 
zinnelijke design emoties in de bad-
kamer opwekt  Naast de kleine huis-
houdelijke artikelen probeert Alessi 
ook op andere gebieden  zijn stempel 
te drukken: zo ontstaat onder andere 
de nieuwe badkamercollectie:
Tijdloos qua vormgeving, vol fantasie 
en ook een beetje excentrisch. 

Avec son design extrêmement novateur, 
Stefano a su créer en toute liberté et de 
main  de maître des objets en s’inspi-
rant de formes qui nous étaient certes 
connues mais en  les rendant à la fois 
plus passionnantes et plus humaines.  
Outre les petits objets ménagers clas-
siques, Alessi souhaite donner son 
nom à d’’autres  types de créations. 
C’’est ainsi qu’’est né le concept de 
salle de bains:  «Il Bagno Alessi»,  créé 
par Laufen (ceramique et baignoires), 
Oras (robinneterie) et Inda (meubles, 
accessoires).

Alessi One
Il bagno Alessi. Design 
by Stefano Giovannoni Alessi
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Cottage
Carlton badkamermeubel in den-
nen hout. (1480 x 630 x 2200 mm) 
Verkrijgbaar in 7 kleuren: wit, 
gebroken wit, vanille, taupe, olijf, grijs  
en zwart. Knoppen en scharnieren 
kunnen worden afgewerkt in brons, 
chroom of blinkend nikkel. Hier 
gepresenteerd met het Bateau bad  
(1650 x 720 mm) en Monterosa 
kraanwerk.

Meuble de salle de bain en pin.  (1480 
x 630 x 2200 mm)Disponible dans 7 
coloris: blanc,  blanc cassé, vanille, 
taupe, olive,  gris et noir. Boutons 
et charnières peuvent être finies en 
bronze,  chromé ou nickel brillant. 
Présenté  avec la baignoire bateau 
(1650 x 720 mm) et robinetterie 
Monterosa. 
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Alape

Staal is als constructie- en bouwma-
teriaal niet meer weg te denken uit 
deze moderne wereld. Ook Alape ge-
bruikt dit duurzame materiaal voor 
zijn producten. Staal leent er zich 
toe heel strak verwerkt te worden en 
voldoet hiermee aan elke modieuze, 
minimalistische trend. Deze wordt 
veredeld door een hoogwaardig 
glazen oppervlak zodoende dat een 
hoge weerstand tegen stoten en 
krassen verkregen wordt. Geëmail-
leerd staal heeft ook de eigenschap 
hygiënisch en antibacterieel te zijn. 

Comment s’imaginer notre monde 
moderne sans l’acier comme maté-
riau de construction? Alape utilise 
l’acier comme matérial de constuc-
tion pour ses produits – en l’enno-
blissant par une surface en verre 
de haute qualité. On obtient aussi 
des surfaces durables qui résistent 
aux chocs et aux rayures, dotées de 
couleurs brillantes et de propriétés 
hygiéniques et antibactériennes 
parfaites.



Give me a ‘D’

Een zitting die de letter D letterlijk neemt. Niet alleen in de beschrijving, maar 
ook in de vormtaal. De Objecta D is namelijk ontworpen voor de D-vormige toi-
letpotten, die steeds populairder worden in de badkamer. De Objecta D heeft 
een eenvoudig en discreet design.  C’est un abattant qui prend le D de design 
au pied de la lettre. En tous cas en matière de cuvettes, car la forme en D, semi-
ovale, gagne du terrain. L’Objecta D a un design simple et discret.

Soft-closing

Delight, door het dempingmechanis-
me sluit de zitting langzaam en landt 
geruisloos op de pot. En eenmaal een 
zitting met een dempsluiting (soft 
close) gehad, betekent dat u nooit 
meer anders wilt. Deze is eveneens 
passend voor alle D-vormige toilet-
potten. 

La fermeture en douceur 

Delight, par la fermeture en douceur 
l’abattant descend doucement vers la 
cuvette pour se fermer sans un bruit. 
Et une fois que vous aurez eu un 
abattant équipé de la fermeture en 
douceur, vous ne pourrez plus envi-
sager de vous en passer. Cet abattant 
s’adapte également sur toutes les cu-
vettes en forme D.

Quick release
 
Minder tijd nodig voor schoonma-
ken! Met de quick-release functie 
kan de zitting eenvoudig van de 
pot worden genomen. Druk op 
de knoppen aan beide zijden van 
het scharnier en zitting en deksel 
komen los van het closet. Schoon-
maken is dan nog gemakkelijker

Démontage rapide

Un ménage plus vite! La fonctiona-
lité de démontage rapide permet 
de séparer aisément l’abattant de 
la cuvette. Il vous suffit d’appuyer 
sur le bouton des deux scharnières 
pour libérer l’abattant. Rien de plus 
facile pour nettoyer.
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Pressalit

1. Selandia in beuken 
natuur

   Selandia en hêtre 
nature

2. Monsoon in teak
    Monsoon en teak

3. Mistral in kersen
    Mistral en merisier

4. Selandia in mahonie 
  hout

    Selandia en acajou



Clou



Ligne Pierre
Wastafels, handwasbakjes, douches of baden in 
massieve natuursteen. In samenspraak wordt 
zelfs een speciaal ontwerp voor u uitgewerkt.                        
U hebt de keuze tussen verschillende uitvoerin-
gen nl. Blauwe hardsteen, Branco de Mos, Carrara 
of Pietra Serena.

Wastafels, handwasbakjes, douches of baden in 
massieve natuursteen. In samenspraak wordt 
zelfs een speciaal ontwerp voor u uitgewerkt.                       
U hebt de keuze tussen verschillende uitvoerin-
gen nl. Blauwe hardsteen, Branco de Mos, Carrara 
of Pietra Serena.
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Alape
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Artquitect



      Bad   
            Baignoire

De keuze van baden is tegenwoordig door de verschillende 

vormen, kleuren, maten en materialen onbeperkt. Wat je 

voorkeur ook is, het zorgt voor je eigen ontspanningsplekje in je 

leefruimte.

De verschillende soorten materialen:

Acryl Is een kunststof die gemakkelijk verschillende vormen 

aanneemt. Het is glad en daarom nauwelijks vuilgevoelig, en dus 

makkelijk in onderhoud.  De slipvastheid zorgt voor extra veiligheid. 

Het typische kenmerk is dat het een langzame warmtegeleider is 

waardoor het badwater langer op temperatuur blijft.

Staalplaat is een hard materiaal dat vormvast en uiterst stabiel 

is. Staalplaat wordt voorzien van een emaillaag die absolute 

waterdichtheid en weerstand tegen corrosie biedt. Email en staal 

smelten in elkaar zodat een uiterst schokvast materiaal bekomen 

wordt. De emaillaag heeft dezelfde kenmerken als glas: krasvrij, 

behoudt zijn glans en is duurzaam.

Quaryl is in de massa gekleurd en bestaat uit acryl en kwarts-  

vulling. Het combineert de voordelen van acryl en staalplaat. Door 

de rechte hoeken en randen hoeft er geen rekening te worden 

gehouden met toleranties en grote voegen. Quaryl heeft een 

schitterend glanzend oppervlak en is volledig recycleerbaar.

Par les formes, couleurs, mesures et matériaux différents le choix 

est devenu sans limites. Quelque soit votre préférence, la baignoire 

vous offre un propre espace de détente dans votre endroit de vie.

Les différentes sortes de matériaux:

Acryl est un matériel synthétique qui se laisse facilement 

transformer dans plusieurs formes les plus complexes. Les 

surfaces sont lisses et donc à peine salissante et très facile à 

l’entretien. La matière est aussi antidérapante d’elle-même et ceci 

signifie un extra pour votre sécurité.  Un des aspects des matières 

synthétiques est d’être un mauvais conducteur de chaleur, ce 

qui dans ce cas provoque que l’eau de la baignoire reste plus 

longtemps chaude.

La tôle émaillée est un matériel dur, indéformable et extrêmement 

stabile. La couche d’émail est absolument imperméable et 

donne donc une protection contre la corrosion. L’email et l’acier 

fusionnent et livrent un matériel très résistant aux chocs. La 

couche d’émail a les mêmes caractéristiques que le verre: pas de 

rayures, garde sont éclat et est très durable.

Le quaryl est une tôle qui est colorée dans la masse et consiste 

d’un mélange d’acryl et de quartz. Ce matériel combine les 

qualités de l’acryl et de la tôle émaillée. Par les angles et coins très 

rectangulaires il ne faut pas tenir compte de grandes tolérances et 

jointures.  La surface du quaryl a un très bel éclat et est entièrement 

recyclable.
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baden in stijl
une culture bien raffinée’



2nd Floor
Eten, slapen, werken, leven: de manier waarop we 
leven is onderhevig aan een stapsgewijze maar 
voortdurende verandering.  En - samen met andere 
aspecten van onze woning - is ook de manier 
waarop we de badkamer zien veranderd. De 
badkamer wordt niet langer gezien als een aparte, 
geïsoleerde ruimte maar als een ruimte die aan 
verschillende eisen moet voldoen. Als een ruimte 
die zich aanpast aan mensen, eerder dan dat de 
mens zich aanpast aan de ruimte. Dit ontwerp 
van Sieger Design voor Duravit, geeft een nieuwe 
dimensie aan het hedendaags badkamerdesign. 
Welkom op een compleet nieuw niveau. Welkom 
bij 2nd floor. 

Manger, dormir, travailler, vivre: habiter est une 
notion en mutation permanente, même si cela 
est parfois imperceptible. Et comme dans tous 
les univers de la maison, la vision de la salle de 
bains à évolué. C’est ainsi que la salle de bains ne 
se présente plus comme une pièce séparée, mais 
plutôt comme un élément s’intégrant dans un 
espace ouvert. Comme un lieu qui doit satisfaire 
beaucoup d’exigences. Un lieu qui s’adapte 
à l’utilisateur et non l’inverse. Créé par Sieger 
Design et réalisée par Duravit, 2nd floor donne 
de nouvelles impulsions dans l’aménagement 
des salles de bains modernes. Bienvenue sur un 
nouveau palier. Bienvenue au 2nd floor.
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Starck X

Duravit



Sundeck
Sundeck, het innovatieve bad van Duravit is een 
geniaal ontwerp, in elk opzicht en in elke omge-
ving. Tot op het moment dat je in bad stapt houdt 
een praktisch rustdek het geurende badwater 
warm. En dat niet alleen: samengevouwen fun-
geert het voor de badende persoon als een com-
fortabele hoofdsteun, uitgevouwen onstaat er 
een onspannend  zonnedek en een aflegvlak.

Sundeck, la nouvelle baignoire de Duravit est un 
trait de génie en tous points de vue et en tous 
lieux.  Jusqu’au moment d’entrer dans la baignoire, 
un pont fermé maintient la température de l’eau 
parfumée.  Et ce n’est pas tout: replié, il devient un 
confortable appui-tête, déplié il se transforme en 
un confortable couchage et en tablette. 
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Paiova

Duravit



Villeroy & 



Boch
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Libra
160 x 70
170 x 75
180 x 80

Cetus
170 x 70
175 x 75
180 x 80
190 x 80

Oberon
160 x 75
170 x 70
170 X 75
180 x 80
190 x 90

Squaro
170 x 75
180 x 80



Suite reverse
De badkuip Reverse is een waar designobject in een strakke en minimalistische stijl en kan 
zo met eender welke architectuurvorm of interieur gecombineerd worden. Het belangrijkste 
kenmerk van de Suite Reverse is het badscherm, bestaande uit twee onafhankelijk van elkaar 
bewegende delen. In combinatie met de teakhouten douchezit/verplaatsbare legplank kan 
de Suite als douche en als badkuip gebruikt worden. Gebruikt men de Suite Reverse als bad 
dan kan de handgreep van het douchescherm dienen als handdoekdrager. Het teakhouten 
douchezitje wordt dan een handige legplank.  De twee glaspanelen kunnen onafhankelijk 
van elkaar geopend worden. De glaspanelen zijn vervaardigd uit 8 mm dik veiligheidsglas 
en zijn volledig profielloos, behalve een chroom profiel onderaan met siliconendichting. 
De panelen zijn bevestigd op een centraal scharnier in messing verchroomd dat stevig 
verankerd is in de muur. 

La baignoire Reverse est un objet au design rigoureux et essentiel, en mesure de s’adapter à 
tout type d’architecture et de décoration. La caractéristique principale du projet est le pare-
baignoire, équipé de 2 portes à mouvement indépendantes. En s’intégrant avec le siège/
tablette coulissant en tek naturel, il est ainsi possible de définir différentes configurations 
d’utilisation bain et douche. Lors de l’utilisation comme baignoire, la poignée du pare-
baignoire sert de porte-serviettes. Le siège coulissant peut se transformer en une tablette 
pratique.Les 2 parois de douche s’ouvrent indépendamment. Le pare bain est réalisé en 
verre trempé de 8mm sans profilé, a l’exception d’un profilé chromé sur le bas équipé d’un 
joint d’étanchéité. Le pare bain est fixé au mur par une charnière central en laiton chromé.

Cesana
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Artquitect



Hoesch



Aquamass

42 43

Stone One

Gold Pink White



Douche   
            Douche

Een snelle manier om je op te frissen of wakker te worden, 

maar ook de mogelijkheid om langdurig te genieten van het 

sproeiend water op je lichaam. Voldoende bewegingsvrijheid 

met het nodige comfort zorgen ervoor om zalig te douchen. 

Over de keuze van een douche wordt grondig nagedacht want 

waterdichtheid in douches is van uiterst belang. Net zoals bij 

de baden zijn de douchebakken in verschillende materialen 

verkrijgbaar: acryl, quaryl, staalplaat, gietijzer en porselein.  Kiest 

u voor een betegelde inloopdouche, dan is ook hier een perfect 

afgedicht systeem nodig. 

C’est une manière rapide pour se refraîchir ou pour se réveiller. Mais 

notre douche nous permet aussi de jouir longuement de l’eau qui 

coule sur notre corps. Assez de liberté de mouvement avec tout 

le confort nécessaire vous donne un moment de béatitude. Le 

choix d’un receveur de douche est tres important car l’étanchéité 

est capitale. Tout  comme les baignoires, les receveurs de douche 

peuvent être obtenues dans des matériaux différents comme 

l’acryl, le quaryl, la tôle, acier émaillée et porcelaine. Si vous 

choissisez une douche de plain-pied carrelée, il est important de 

travailler avec un système qui garantit l’impermeabilité du sol. 
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Bette

Bette produceert als specialist badkuipen en 
douchebakken van staal/email. Een modern en 
individueel gestuurd productieprocédé maakt 
het mogelijk nagenoeg iedere badvorm en kleur 
te vervaardigen. Het actuele assortiment omvat 
meer dan 500 badkuipen, douchebakken en 
kleuren.

C’est en sa qualité de spécialiste que Bette 
produit des baignoires et bacs à douche en acier/
émail. Un procédé moderne et individuel de 
production permet de réaliser presque toutes 
les formes et teintes de baignoires. L’assortiment 
actuel englobe plus de 500 baignoires, bacs à 
douche et couleurs.

BetteFloor integreert zich in iedere vloer en 
is zodoende een attractief alternatief voor de 
tegel. 

BetteFloor s’intègre parfaitement à chaque 
sol et représente une véritable alternative au 
carrelage.



Omkeerbare draaideur in nis te verkrijgen in 
6mm helder of mat veiligheidsglas Eventueel te 
combineren met vast paneel voor het verkrijgen 
van een hoekcombinatie. Hoogte 190cm
Aanpasbare breedte volgens model (77-79cm / 
87-89cm / 97-99cm). Bevestigingsset in inox

Porte pivotante réversible en niche. Disponible 
en verre de sécurité de 6mm d’épaisseur clair ou 
mat. Eventuellement à combiner avec paroi fixe 
afin de créer une combination d’angle. Hauteur 
190cm Largeur adaptable selon le modèle 
(77-79cm / 87-89cm / 97-99cm). Set de fixation 
en inox

Zazou
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Quaryl is in de massa gekleurd en bestaat uit acryl met een 
kwartsvulling. Door de rechte hoeken en randen hoeft er 
geen rekening gehouden te worden met toleranties en 
grote voegen. 

Quaryl est teinté dans la masse et se compose d’acryl et du 
quartz. A cause des angles et rebords droits on ne doit pas 
tenir compte des tolérances et des grands joints.

Villeroy 
        & Boch

Futurion





Villeroy 
        & Boch

Squaro
De kunst van de heldere lijn – SQUARO beheerst 
deze kunst perfect en creëert zo een stijlvaste 
vormgeving voor tijdloos moderne badkamers: 
spannend door de buitengewoon nauwkeurig 
vormgegeven rand, consequent door de 
rechthoekige vorm, die ook tot uiting komt 
in de contouren van de bodem van het bad. 
Gegarandeerd esthetisch tot in detail dankzij 
Quaryl®, het unieke materiaal exclusief van 
Villeroy&Boch. 

L’art des lignes pures – SQUARO le maîtrise à la 
perfection. Son design est d’un goût très sûr pour 
les salles de bains classiques contemporaines. 
La finition du rebord est d’une extraordinaire 
précision et sa forme rectangulaire est reprise 
dans le contour du fond de la baignoire. Quaryl®, 
ce matériau extraordinaire et exclusif de 
Villeroy&Boch, garantit une finition esthétique 
jusque dans les moindres détails. 
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Electa



Praia



Inda 
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Logic Horizon
Kenmerkend voor de Horizon is zijn handige legplank 
geïntegreerd tussen de twee verticale glazen wanden en 
het exclusieve Logic douchesysteem dat toelaat om zowel 
van binnen als van buiten af de watertemperatuur alsook 
de watertoevoer te regelen. Een vaste grote regendouche 
en een praktische handdouche, beiden uitgerust met anti- 
kalksysteem, zijn gemonteerd op het glazen paneel. De 
Horizon is verkrijgbaar in verschillende afmetingen, in linkse 
of rechtse hoekopstelling en in hoek- of nis opstelling. De 
stabilisatiestang uit messing is verchroomd en de beglazing 
bestaat uit 8 mm dik veiligheidsglas.

Les caractéristiques de l’Horizon sont la tablette pratique 
intégrée entre 2 verres verticaux et la robinetterie exclusive 
du système de la série Logic qui nous permet de régler la 
température et le débit de l’eau aussi bien de l’intérieur 
que de l’extérieur. Une grande douche de tête à effet jet 
de pluie et une douchette à main pratique, toutes deux 
munies d’un système anti-calcaire, sont montées sur les 
parois en verre. Deux filtres et un inverseur complètent et 
sécurisent le système hydraulique. L’Horizon est disponible 
en différentes dimensions, en version gauche ou droite 
ainsi qu’en version d’angle ou niche. Le profilé mural en 
aluminium chromé et la barre de stabilisation est en laiton 
chromé. Les parois sont en verre de sécurité de 8 mm.



Eclisse
“Eclisse”, ontworpen door Piet Billekens, is 
een geheel nieuw doucheoord bestaande uit 
een waterwereld en een behaaglijk warme 
toegangszone, die bestemd is bij te dragen tot 
het algemeen welzijn en hieraan gekoppeld 
comfort, vaak verlangd voor maar ook na het 
nemen van een douche. Zoals in een eclips, die 
ontspringt uit twee diametraal tegenover elkaar 
gepositioneerde ronde vlakken, verenigen zich – 
ook in dit nieuwe product – twee cirkelvormige 
zones geraffineerd gescheiden door gebogen 
kristalwanden in 6 mm gehard glas. 

L’Eclisse créée par Piet Billekens est un ensemble 
“espace et douche” composé par la zone d’eau et 
la zone d’accès destinées à contribuer au bien-
être et au confort souvent désiré avant mais 
également après la douche. Comme dans une 
éclipse qui se forme de la superposition de deux 
disques. On retrouve dans ce nouveau produit 
2 espaces circulaires séparés par des parois 
courbes en verre trempé de 6 mm.

Cesana
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Tecnostar
De tecnostar douchedeur en –wanden zijn inte-
greerbaar in elke doucheruimte en zeer gemak-
kelijk te monteren. De deur draait op een mes-
sing houder en scharnier.  De greep is messing 
verchroomd. Het aluminium aanslagprofiel is 
voorzien van magnetische strips. 8 mm dik vei-
ligheidsglas. Voor de vaste panelen zorgt een 
verstevigingsstang voor extra stabiliteit. 

Les parois de douche Tecnostar sont compatible 
à tout espace de douche et très facile à monter. 
Pivot de rotation et charnière en laiton chromé. 
Le profilé de fermeture en aluminium contient les 
joints magnétiques. Poignée en laiton chromé. 
Verre trempé de 8 mm. Pour les parois fixes la 
barre en laiton chromée assure la stabilité.

Cesana
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Hüppe

Manufaktur studio
Rond of hoekig, recht of schuin, enkel en alleen 
uw idee is doorslaggevend. Dankzij de precisie van 
handwerk en de liefde voor details ontstaat op uw 
individuele wensen afgestemd speciaal maatwerk. Laat 
u inspireren door de vele vormgevingsmogelijkheden 
in vorm en kleur uit de wereld van Hüppe Manufaktur 
studio.

Rond ou rectangulaire, droit ou biseauté en détails, 
que votre imagination est déterminante. Grâce à la 
precision de la main d’oeuvre et l’amour pour le détais 
nous sommes prêt à vous fournir tous vos souhaits 
sur mesure. Inspirez-vous par toutes les différentes 
possibilités en formes, couleurs dans le monde de 
Hüppe Manufaktur studio.

Ontdek de 
mogelijkheden – 
individualisatie 
in perfectie

Découvrez 
les différentes 
possibilités 



Monolith 
Duolith

De tweedelige Inn&Out is volkomen water-
dicht dankzij zijn innovatieve verbindings-
systeem. De douchecabines zijn vervaardigd 
uit glasvezelversterkt polymeer. Geen vuile 
hoeken meer, helemaal hygiënisch én onder-
houdsvriendelijk. De glanzend witte cabine is 
leverbaar in drie verschillende modellen. 

La Inn&Out est une cabine en deux parties, ex-
trêmement hygiénique et  100% imperméable 
grâce au système d’assemblage innovateur. 
Les cabines de douche sont fabriquées à partir 
de résine renforcée avec de la fibre de verre. 
Pas de coins sales, tres facile à l’entretien, 100% 
imperméable et extrêmement hygiénique. 
Livrable dans trois modèles, blanc uni brillant. 
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Pierre Ligne

Douchebakken in natuursteen

Des receveurs en pierre naturelle



Ucosan



Artica

Water en lucht vormen de basiselementen 
van stoom- en hydromassagetherapieën. Ook 
licht en geluid hebben een ontspannende 
invloed op lichaam en geest. Daarom heeft 
Ucosan haar Artica cabines uitgerust met 
chromotherapie en een lichttherapie op 
basis van zes verschillende kleuren. Tijdens 
elke lichtbehandeling kunt u ook genieten 
van uw lievelingsmuziek, zodat u echt totaal 
kunt ontspannen. Dankzij dit unieke concept 
en de technologische snufjes waarmee je 
eenvoudig je eigen relaxprogramma kunt 
samenstellen, kun je met een Artica cabine 
je ideale ruimte creëren waarin je kunt 
ontspannen en extra energie opdoen.

L’eau et l’air constituent les éléments de base 
des thérapies de vapeur et d’hydro-massages. 
Mais la lumière et le son ont aussi un effet 
apaisant sur le corps et l’esprit. C’est pourquoi 
nous avons équipé nos cabines Artica de 
chromothérapie, une luminothérapie à 
base de six couleurs différentes. Pendant 
chaque séance d’exposition à la lumière, 
vous pouvez aussi profiter de votre musique 
favorite afin de vous détendre totalement. 
Grâce à ce concept unique et aux multiples 
agencements technologiques vous 
permettant de composer facilement votre 
propre programme de relaxation, vous créez, 
avec une cabine Artica, un espace de vie idéal 
où vous pouvez vous relaxer et ressourcer 
votre énergie.
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Kraanwerk
         Robinetterie

Een goede kraan heeft alles. Een duurzaam en plezierig gebruik 

van kraanwerk onderscheidt zich door de vele details inzake 

techniek en design. Een douche of kraanwerk van onze firma 

zal u niet alleen op technisch vlak overtuigen maar ook door de 

vormgeving. Het is een waar genot, dat u elke dag opnieuw kan 

ervaren.

Une robinetterie de qualité a tout. On retrouve beaucoup de 

details technique et design dans la robinetterie durable et 

agréable à manipuler. Les douches et robinetteries issues de 

notre firme sauront vous convaincre non seulement sur le plan 

technique, mais aussi en termes esthétiques. Pour un plaisir 

chaque jour renouvelé.
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Water als puur genot 
       Le plaisir de l’eau’



Axor
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Massaud
Geïnspireerd door de natuur, heeft 
Jean-Marie Massaud een fascine-
rende badkamercollectie ontworpen: 
Axor Massaud. Zacht gebogen lijnen, 
zoals de natuurlijke val van water. Met 
daartussen geraffineerd hoogstaande 
functionaliteit. Als de perfecte een-
voud laat Axor Massaud de symbiose 
tussen natuur en techniek, organi-
sche en geometrische vormen – tus-
sen mens en water, object en ruimte 
zichtbaar worden.

Puisant son inspiration aux sources 
de la nature, le designer français Jean-
Marie Massaud a développé pour la 
salle de bains une collection fascinan-
te : Axor Massaud. Lignes douces et 
galbées, mouvement naturel de l’eau 
tombant en cascade, raffinements 
techniques habilement dissimulés.: 
comme dans un rêve, Axor Massaud 
réunit la nature et la technique, les 
formes organiques et les lignes géo-
métriques pour mettre en lumière 
la symbiose existant entre l’homme, 
l’eau, l’architecture et l’espace.



Axor
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Montreux
Tijd voor bezinning. Een terugblik op 
onze geschiedenis, op echte waar-
den en de kunst van het leven. Met 
authentieke vormen in de stijl van de 
Belle Epoque, laat de badkamercol-
lectie Axor Montreux deze periode 
tussen traditie en modern en tussen 
romantische kuuroorden en de indus-
triële revolutie weer opleven. Net als 
de stijlmix tussen architectuur en am-
biance. Modern vermengt zich met 
klassiek en barok met futuristisch. 
Dankzij de heldere geometrie is er 
voor Axor Montreux een breed speel-
veld waaruit veel verschillende bad-
kameroplossingen kunnen worden 
gegenereerd.

Il est temps de jeter un regard en ar-
rière pour replonger au coeur de l’his-
toire, renouer avec l’art et les vraies 
valeurs … Le design authentique de 
la collection Axor Montreux évoque 
le style de la Belle Epoque et nous 
fait revivre cette période bouillon-
nante entre la fin de la monarchie et 
les temps modernes.  Le mélange des 
styles est au goût du jour, dans le do-
maine de l’architecture comme dans 
celui de la décoration. Les lignes clas-
siques se mêlent aux formes moder-
nes et le style baroque s’habille d’ac-
cents futuristes. Par son design clair 
et géométrique, Axor Montreux ouvre 
diverses possibilités de réalisations 
dans la salle de bains.



Axor
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Shower Collection
Het principe: 12 x 12 cm. De mogelijkheden: praktisch 
onbegrensd. Het resultaat: een onvergelijkbare 
creatievrijheid! Een geconcentreerde horizontale, 
verticale of asymmetrische configuratie: aan u de 
keuze! Het kraanwerk, de douches, de opbergtabletten, 
de luidspreker, de verlichting: alle elementen zijn hier 
modules voor ontspanning en kunnen volgens uw 
keuze geplaatst worden.

Le principe : 12 x 12 cm. Les possibilités : pratique-
ment illimitées. Le résultat : une incomparable liberté 
de création! Configuration horizontale centrée, verti-
cale ou asymétrique : à vous de choisir ! Les robinet-
teries, les douches, les tablettes de rangement, les 
haut-parleurs, l’éclairage : tous les éléments sont ici 
modulables à loisir et peuvent être positionnés selon 
vos envies.



Phâro

Lift
Douchepaneel Lift: brengt water 
dichterbij!

Bij het douchepaneel Lift 2 komen de-
sign en gebruiksgemak tot elkaar in 
één ontwerp. Met de handgreep zet 
u het paneel op de gewenste hoogte. 
Daarmee speelt u met het effect dat de 
Raindance heeft op uw huid. Zes ver-
stelbare zijdouches en de functionele 
handdouche maken het compleet. De 
douchefunctie en de watertempera-
tuur kiest u heel eenvoudig via de ge-
integreerde bediening. De handgreep 
helpt bij het traploos verhogen of ver-
lagen van het paneel met wel 20 cm. 
Ideaal voor het hele gezin!

Duschpaneel Lift: la douche comme 
vous l’entendez !

Le Duschpaneel Lift 2 marie design et 
pragmatisme de la façon la plus ingé-
nieuse qui soit. La douche Raindance 
vous permet de sélectionner l’inten-
sité du jet pour recevoir sur votre peau 
une pluie douce ou plus intense, selon 
vos envies. Les six douches latérales 
réglables et la douchette à main très 
fonctionnelle vous procurent une dé-
licieuse sensation de massage.  Le sys-
tème peut être ajusté en hauteur sur 
une plage de 200 mm jusqu’à la posi-
tion idéale. Pour toute la famille!
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Ibox
Hansgrohe iBox universal – één voor 
alles! 

De iBox universal van Hansgrohe maakt 
de inbouwinstallatie eenvoudiger dan 
ooit. Afgestemd op alle installatiesyste-
men van Axor en Hansgrohe, is de iBox 
universal rondom afgedicht waardoor 
trillingen niet op de wand overgedragen 
worden. Het spoelblok wordt direct mee-
geleverd. Overtuig u zelf van de voorde-
len van deze geteste en toegelaten in-
bouwrevolutie.

Ibox universal combinaties :

Hansgrohe iBox universal – la solution 
universelle!

Grâce au corps d’encastrement iBox uni-
versal de Hansgrohe, l’installation d’élé-
ments encastrés n’a jamais été plus facile. 
Compatible avec tous les systèmes d’Axor 
et Hansgrohe, le corps d’encastrement 
iBox universal est entièrement étanche 
et insonorisé. Il est en outre livré avec un 
bloc de rinçage. Découvrez les nombreux 
avantages de ce système d’encastrement
révolutionnaire.

Solutions sur base iBox universal :



AIR-Technologie
Water + Lucht = natuurlijke regen

Natuurlijke regen is het voorbeeld voor de ontwikke-
lingvan de innovatieve AIR-technologie van Hansgrohe. 
Het water kan een volle doucheregen worden wanneer 
het in een vrije draaibeweging vloeit en daarbij rijkelijk 
met lucht wordt vermengd. Dit natuurlijke AIR principe 
is de basis van de Raindance hoofddouche: lucht wordt 
in de douche gezogen en de verhouding met het wa-
ter is 3:1. De luchtbellen in de douche onderbreken de 
draadachtige douchestralen. Miljoenen waterdruppels 
van diverse grootte ontstaan en zorgen voor een volle
regen met natuurlijk regengeruis.

La technologie AIR
Eau + air = une pluie naturelle

L’eau de pluie naturelle a servi de modèle à Hansgrohe 
lors du développement de la technologie AIR. Mais l’eau 
de la douche n’a d’effet similaire à l’eau de pluie que 
lorsqu’elle peut s’écouler en un mouvement circulaire et 
emmagasiner ainsi de l’air, comme elle le ferait dans la 
nature. Entièrement inspirée de ce phénomène naturel, 
la technologie AIR est la 3 litres d’air sont aspirés via 
la pomme de douche, puis insufflés et tourbillonnés 
dans 1 litre d’eau. Les petites bulles d’air ainsi formées 
interrompent l’écoulement linéaire des jets de douche 
pour donner naissance à des millions de grosses gouttes 
d’eau perlées dont le bruit évoque celui d’une pluie 

Hansgrohe
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Showerpipe Raindance 
Connect ø 24 cm

Raindance S ø 15 cm Raindance Unica D ø 15 cm

Showerpipe Raindance ø 24 cm

Raindance Allrounder ø 15 cm



Hansastela maakt moderne badkamers 
mooier met haar architectonische, hel-
dere en toch vloeiende optiek.  Nieuw 
en mooi: de joystick bedieningshen-
del van de Hansastela zorgt voor een 
eenvoudige, lichte en toch zeer exacte 
bediening. De Hansaflow-uitloop zorgt 
voor een volledig nieuwe waterbele-
ving. Het water parelt rein, zacht en 
natuurlijk in de wastafel. Hendel en uit-
loop zijn symmetrisch gepositioneerd. 
De daartussen liggende doucheslang 
is voorzien van een praktische trekom-
stelling, waarmee heel eenvoudig om-
geschakeld wordt van douche- naar 
badfunctie. 

Grâce à son architecture aux lignes clai-
res, mais néanmoins douces, Hansastela 
embellit les salles de bains modernes. 
D’un tout nouveau genre et simplement 
belle: la cartouche joystick de Hansas-
tela garantit une commande simple, 
souple et néanmoins précise. Le bec 
cascade Hansaflow vous fait redécouvrir 
l’eau dans le lavabo. Elle s’y écoule en 
douceur, de manière naturelle et pure. 
Levier et bec sont agencés de manière 
symétrique. Le flexible de douche in-
tercalé dispose d’un pratique inverseur 
permettant de commuter entre dou-
chette et bec de baignoire. 

Stela

        Voor stijl in grootste vorm
Du grand style



Hansa
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Canyon
Water, licht, energie, kracht, 
design. 
Hansacanyon is design en tech-
niek puur. Qua vorm compro-
misloos, extravagant en op-
windend. Qua functie met een 
nieuw idee van watergeleiding: 
een open waterloop. Daarbij 
wordt de waterstraal verlicht 
en verandert al naar gelang de 
temperatuur haar kleur van koel 
blauw naar warm rood. De hele 

besturing van de Hansacanyon 
vindt elektronisch via sensor-
toetsen plaats. Dit maakt Hans-
acanyon tot een avant-gardis-
tisch element in uw badkamer. 

L’eau, la lumière, l’énergie, le 
design.
Hansacanyon : pureté concep-
tuelle et technique. Des formes 
intransigeantes, extravagantes 
et excitantes. Sur le plan fonc-
tionnel, une autre idée de l’arri-
vée d’eau : un écoulement à ciel 
ouvert. De plus, cette cascade 

s’illumine et sa couleur change 
au gré de la température, pas-
sant de la froideur du bleu à la 
chaleur du rouge. Le fonction-
nement de Hansacanyon est 
entièrement électronique et 
s’effectue grâce à des touches 
sensitives. Hansacanyon devient 
ainsi un objet qui réinterprète 
l’expérience aquatique.

Water creëert grandioze schouwspelen
      L’eau crée des spectacles grandioses



Hansa

Cube
Tot op heden waren er weinig thermostaten met 
een dergelijke sterke aandacht voor design. De uit-
loop van de Hansacube opbouw badthermostaat 
kan eenvoudig in- en uitgeklapt worden en voegt 
zich daarmee perfect in het kubistische design. 
Net zo decent geïntegreerd zijn de omstelling voor 
schakeling tussen bad- en douchefunctie en de be-
dieningshendel waarmee de watertoevoer op de 
open- of dichtstand gezet wordt. Door een handig 
zichtvenstertje, aan de bovenkant van de tempera-
tuurgreep, is de gekozen watertemperatuur goed 
af te lezen.

Jusqu’à présent, peu de thermostats offraient un tel 
design. le bec pour la baignoire avec inverseur in-
tégré est rabattable et s’intègre ainsi parfaitement 
dans l’élégant design. La confortable fenêtre sur 
l’avant du régulateur permet de contrôler en per-
manence la température de l’eau.

Mooie hoeken, 
mooie vlakken, 
mooie warmte

Beaux angles, 
belles arêtes, 
température 
agréable
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Designo
De eenvoudige vorm van de één-
greepsmengkraan hoort nu al tot 
de klassieke vormen in de badka-
mer. Om deze tijdloosheid lang 
te behouden werd Hansadesigno 
met de meest moderne Hansa-
techniek uitgerust. Zo blijft een 
Hansadesigno ook bij de zwaarste 
mechanische belastingen altijd 
licht lopen. Daarvoor zorgen de 
gepatenteerde vetdepots, die 
zich tussen de keramische schij-
ven van de besturingspatroon 
bevinden en die deze continu 
nasmeren. Deze technologie en 
de excellente vormgeving maken 
Hansadesigno tot een fascineren-
de serie.

Hansadesigno pour des salles de 
bains éternelles. La forme simple 
du mitigeur monocommande 
appartient d’ores et déjà aux clas-
siques des salles de bains. Afin 
de préserver longtemps ce style 
intemporel, Hansadesigno est 
équipé de la technique Hansa la 
plus moderne. Ainsi, un modèle 
Hansadesigno conserve sa ma-
niabilité, même en cas de sollici-
tations mécaniques très impor-
tantes.

Tijdloos qua 
design. Tijdloos 
qua techniek

Bien de 
son époque



KWC



Ono
Sobere perfectie

KWC ONO is een meesterwerk van 
reductie. Edele materialen, sobere 
esthetiek en ultramoderne techno-
logie kenmerken het beeld van een 
mengkraan die uw badkamer een 
zweem van prestige verleent.
Slank, maar extreem stevig: de be-
dieningseenheid van KWC ONO 
bestaat uit speciaalgehard roestvrij-
staal en is corrosiebestendig. De be-
dieningseenheid werkt direct op de 
cartouche en garandeert maximale 
precisie.

La beauté coule de source

KWC ONO est passé maître dans 
l’art du dépouillement. Matériaux 
nobles, esthétique sobre et tech-
nologiede pointe forment la quin-
tessence de cette robinetterie qui 
confère à votre salle de bains une 
distinction sublime.
Filiforme mais oh combien robuste: 
KWC ONO est actionné par un levier 
inoxydable réalisé dans un acier 
spécialement durci. Comme le levier 
agit directement sur la cartouche, sa 
précision est maximale.
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Dornbracht

Mem
Gereduceerd, zonder franjes, 
helder,…  Met brede, vlakke 
uitlopen,  die de natuurlijke 
stroom van de waterstraal 
volgen.

Réduite, sans fioriture, 
nette,… Les becs déverseurs 
sont larges et plats, ils pro-
longent le cours naturel  du 
jet d’eau.
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Tara Logic
Tara.logic is een nieuwe, qua vorm sobere 
armaturenserie. Tara logic is gebaseerd op 
de vorm van de Tara Classic van 1996. De 
wezenlijke vormgevingselementen en ei-
gentijdse designverwijzingen van het eer-
dere ontwerp blijven daarbij behouden: het 
minimalistische design, dat is gebaseerd op 
een cilindrische constructie en de hieruit 
voortvloeiende precisie van de corpus-over-
gangen, verraden ook vandaag nog dat de 
armatuur tot de Tara-familie behoort. 

Tara Logic est une nouvelle série de robinet-
terie aux formes épurées. TARA .LOGIC est 
inspirée de la série Tara Classic de 1996. Les 
éléments formels essentiels et les références 
au design contemporain de l’ancien modèle 
sont conservés: un design réduit à l’essen-
tiel, reposant sur une structure en cylindres, 
et la précision qui en résulte en matière de 
transition entre les corps font de cette ro-
binetterie une digne ambassadrice de la fa-
mille Tara.
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Dornbracht

Ruimte voor rust
Pure regen sijpelt of valt uit Big Rain en Just Rain op 
degene die doucht. Big Rain biedt twee verschillende 
regensoorten die separaat of gecombineerd geacti-
veerd kunnen worden. Een lichaamsdouche die het hele                   
lichaam met water omgeeft en de hoofddouche die doel-
gericht het hoofd, de nek en het gezicht zuivert.

Ontdek met RainSky E water, nevel, licht en geur. Deze 
vullen elkaar aan tot scenario’s die zijn geënt op het voor-
beeld van de natuur.

Havre de tranquillite
La pluie ruiselle ou se déverse de Big Rain ou de Just Rain 
sur la personne sous la douche. Big Rain propose deux 
différents types de pluie pouvant être sélectionnés indivi-
duellement ou de façcon combinée. Une douche de corps 
qui entoure entièrement la personne d’eau et une douche 
de tête dont le jet vise la tête, la nuque et le visage.

Avec RainSky E, découvrez des scénarios inspirés de la 
nature où se mêlent l’eau, la brume, la lumière et les sen-
teurs



Berry verhoogd Berry Light
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Nettuno Due Stick 

Paffoni-Fonte



Elys
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Paffoni-Fonte

Level



Vrijstaande badmengkraan - FS1
Met trots kondigt VOLA de lang verwachte introductie aan van de vrijstaan-
de badmengkraan, met omstel en handdouche. Het ontwerp is gebaseerd 
op een moderne skyline, met zijn torenhoge kolommen, iedere kolom is 
elegant op zich en gezamenlijk vormen zij een perfect beeld. Deze is zowel 
geschikt voor een vrijstaand als een ingebouwd bad.

Mitigeur bain/ douche pose libre - FS1
VOLA vous présente le mitigeur pour bain avec douchette. Le design a été 
inspiré de la vue d’une cité moderne avec ces tours qui dépassent. Toutes 
élégantes, mais liées pour former une image parfaite. Le FS1 peut-être uti-
lisé en combinaison avec des baignoires en pose-libre ou encastrées. 
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3-Weg douche omstel - 6000 serie
Dit maakt het voor de gebruiker mogelijk 
om te kiezen uit verschillende combina-
ties van hoofd-, zijdouches en sprays, zo-
doende wordt een ware douche ‘wellness’ 
ervaring verkregen. Alle combinaties zijn 
verkrijgbaar in geborsteld roestvrij staal, 
chroom, geborsteld chroom, messing en 
in 45 verschillende kleuren.

Mitigeurs thermostatique 3-voies - séries 
6000 Pour avoir la possibilité d’inverser 
et switcher entre les différentes combi-
naisons, comme par exemple la douche 
de tête et la douche de corps, nous intro-
duisons un thermostat avec un inverseur 
trois voies. Disponible en finition chromé, 
chromé brossé, acier inoxydable brossé, 
laiton et 14 couleurs différentes. 

Vola



Ovale



Gessi
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Rettangolo



KVR
Kuatro



Studio A3
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Fontein
  kraantjes

 1. Evo 
 2. Freddo 2
 3. Freddo 3
 4. Freddo 4
 5. Freddo 5
 6. Freddo 9
 7. Quattro
 8. Dames Anglaises
 9. Stick
 10. Viola
 11. Hansanova wandkraan
12.    Tara Logic
13  Hansanova

1. 2. 3.

13.
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Meubel
     Meuble

De inrichting van een badkamer vraagt extra aandacht.

Materialen, vormen en kleuren zorgen voor een harmonieus ge-

heel. Onze persoonlijke smaak kunnen we zeker terug vinden 

in de creativiteit van de designer waarbij de nadruk op comfort 

wordt gelegd.

La conception d’une salle de bains demande beaucoup d’atten-

tion. Matériaux, formes et couleurs forment un tout harmonieux. 

Nous pouvons certainement retrouver notre goût personnel 

dans la créativité d’un designer, qui met l’accent sur le confort.

Door de verschillende keuzes in meubels wordt uw badkamer 

een uniek eigen ontwerp. Als je nu over een grote of kleine 

badkamer beschikt, de bedoeling blijft die zo functioneel 

mogelijk te benutten. Rekjes, tabletten, hangkastjes, ladenkastjes, 

kolomkasten...opbergmogelijkheden genoeg. Toch streeft de 

hedendaagse ontwerper naar “ less is more” een minimalisme 

waar er een overvloedig aanbod van is.

Par le grand choix de meubles différents, votre salle de bains 

devient votre projet unique. Si l’espace de votre salle des bains est 

grand ou petit, l’intention est de pouvoir l’utiliser de la manière 

la plus fonctionnelle. Etagères, tablettes, armoires suspendues 

avec ou sans tiroirs, assez de possibilités de rangement. Les 

dessinateurs et designers contemporains préfèrent plus tôt un 

minimalisme “ less is more”. Le choix est abondant.
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harmonie en comfort voor 
pure ontspanning

l’harmonie et le confort pour
la détente pure

’



Pascale

Detremmerie

Polo
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Allure
 

Elle





Royal Botania

102 103

Een reeks eigentijdse massief teakhouten meubelelementen 
gecreëerd om liefhebbers van strakke vormgeving in verleiding 
te brengen. De collectie bestaat uit massief teakhouten modules, 
die zowel losstaand als in combinatie gebruikt kunnen worden. Dit 
biedt een brede waaier aan mogelijke samenstellingen in functie 
van beschikbare ruimte en persoonlijke smaak. Dit onderhouds-
vriendelijke materiaal wordt geloofd en geprezen voor zijn uit-
zonderlijke duurzaamheid. 

Contemptation ou l’union du contemporain et de l’élégance. Cet 
ensemble de meubles contemporains en teck massif a été crée 
pour séduire les amateurs de formes sobres.  La collection com-
porte des modules en teck massif qui peuvent être utilisés seuls ou 
combinés. Ceci permet beaucoup de compositions selon la place 
disponible et le goût personnel.  Cette matière facile à entretenir 
est louée et appréciée pour sa durabilité exceptionelle. 



F & F

Base
De basis van F&F meubelen is massief Franse 
eiken. Eikenhout heeft de eigenschap dat 
het zeer duurzaam is en een warme, aparte 
uitstraling heeft die reeds eeuwenlang 
geapprecieerd wordt. F&F heeft gekozen voor 
een afwerking met duurzame olie. Dit biedt het 
hout niet alleen een uitstekende bescherming 
tegen hoge vochtigheid, het waarborgt ook de 
natuurlijke charme. 

L’origine de F&F est le chêne français massif. 
Ce bois se caractérise par sa durabilité ainsi 
que par son éclat particulier apprécié depuis 
des siècles. F&F a choisi une finition avec de 
l’huile de qualité. Celle-ci résiste parfaitement 
à l’humidité et garantie ainsi son charme 
naturel. 
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Elements
Elements is opgebouwd uit verschillende modules die 
onderling gecombineerd kunnen worden. Zo kan uw 
badkamer worden opgesteld naar eigen wensen, behoeften 
en plaats. 

La collection F&F comporte de modules combinables. Ceux-
ci permettent de réaliser votre propre salle de bain selon 
votre goût personnel, vos besoins et la surface disponible. 



Sana
Van zin en zinnelijkheid
Een meubel, tot een minimum herleidt maar dat uw badkamer verrijkt met duidelijke en 
nauwkeurige vormen, individueel in scène gebracht. Eveneens een keuze uit een veelzijdige 
keuze van verleidelijke en weelderige kleuren om een persoonlijke badkamer te creëren.

Sens et sensualit
Un mobilier réduit au minimum mais qui enrichit votre salle de bains: des éléments aux formes 
claires et géométriques individuellement mis en scène. Avec également un choix magnifique 
de coloris séduisants et volupteux pour pouvoir créer une salle de bains personelle



Pli
Ruimten vormgeven. 
Ruimte scheppen
Extravagant. Puristisch. En toch uitnodigend zacht. 
Pli geeft een nieuwe dimensie aan functionaliteit: 
met perfect afgewerkte laden, die grote berg-
ruimte bieden voor alle belangrijke zaken, en 
deurbinnenkanten met doordacht design, waarin 
zowel persoonlijke dingen alsook kleinere spullen 
als vanzelf hun plek vinden.

Aménager des espaces. 
Créer de l’espace
Extravagant. Puriste. Et pourtant agréablement 
doux. Pli donne une nouvelle dimension à la 
fonctionalité: avec des tiroirs parfaitement travaillés 
qui créent un espace de rangement généreux 
pour tous les objets importants et des intérieurs 
de porte au design bien étudié dans lesquels les 
effets personnels mais aussi les petits accessoires 
trouvent leur place naturellement.

Burg-Schock
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Burg-Schock

Evo
Thuiskomen

De elementen van EVO integreren zich op natuurlijke 
wijze in uw badkamer en trekken de aandacht zonder de 
essentie te verliezen. EVO is synoniem voor helderheid, 
kalmte en ontspanning voor heel het gezin en laat u toe 
te herbronnen vooraleer de dag te beginnen.

Arriver
Spacieux, pratiques et esthétiques: les éléments d’EVO 
s’intègrent naturellement dans votre salle de bains et 
attirent les regards sans perdre de vue l’essentiel. EVO 
est synonyme de clarté, de calme, de détente pour toute 
la famille et permet de se ressourcer avant d’affronter le 
quotidien.



Crono

Ontplooiingsruimte 
als principe
Het opvallendste element van Crono 2.0 is 
zijn opzetwastafel. Als een sculptuur troont hij 
op de onderkast. Als ware hij geschapen voor 
het wasritueel. Zijn natuurlijke design en zijn 
materiaal maken hem tot een belevenis voor 
alle zintuigen.

Le principe de la liberté
L’élément le plus frappant de la ligne Crono 2.0 
est sa vasque trônant comme une sculpture 
sur le sous-meuble. Parfait pour le rituel de la 
toilette. Son design naturel et ses matériaux en 
font un moment intense pour tous les sens.
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Mape

Firenze
Sanilabel
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Alassio



Madisson
Opvallend onopvallend zijn. Kan dat? Natuurlijk. Kijk maar naar de absolute 
puurheid van Madisson: strakke, horizontale lijnen en ongecompliceerde vormen. 
En je moest eens weten hoeveel opbergcomfort deze cottage-lijn biedt.

Remarquable dans sa simplicité. Est-ce possible? Bien sur que oui. Jetez un oeil à la 
pureté absolue de Madisson: des lignes strictes, horizontales et des formes tout sauf 
compliquées. Il ne faut pas être devin pour comprendre que cette ligne ‘cottage’ 
offre un confort absolu à ses occupants…



Alke
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Quadro
Het minimalisme van Quadro maakt het uitzicht van je badka-
mer nog zuiverder. Achter de zelfsluitende laden schuilt ver-
rassend veel ruimte. Welke houttint mag je badkamer kleuren: 
cérusé of antraciet eik? Grijs kan ook, of simpelweg wit.

Le minimalisme de Quadro rend l’aspect de votre salle de bains 
plus pur encore. Les tiroirs auto-fermants dissimulent un espace 
insoupçonné. Quel teinte colorera la salle de bains de vos rêves: 
cérusé ou gris anthracite? Gris ou simplement blanc?



Square
Cool maar niet koel. Compact maar niet 
klein. Hou je van eenvoudig en toch apart? 
In het verlengde van je stijl en je budget 
ligt Square. Met greeploze laden en een 
handig stopcontact in de kast. Door de 
plaatsbesparende vormgeving ideaal voor 
een kleinere ruimte.

Fraîche sans être froide. Compact sans 
être minuscule. Vous aimez les choses 
simples et pourtant singulières? Space 
suit votre style et votre budget. Avec les 
tiroirs sans poignées, une prise électrique 
dans l’armoire. Ses formes compactes sont 
idéales pour les espaces restreints.

Alke



Space
De schuifdeuren van het onderbouwmeu-
bel, de spiegelkast en de aanbouwkasten 
houden een deel van het meubel zicht-
baar, wat een verrassend vormenspel op-
levert.
De horizontaal schuivende deuren vor-
men een ideaal alternatief voor badka-
mers waar openklappende deuren of la-
des de toegang tot de badruimte zouden 
hinderen.

Les portes coulissantes du meuble sous-
table, l’armoire avec miroir et les armoires 
juxtaposables, laissent voir une partie du 
meuble, ce qui crée un surprenant jeu de 
formes. 
Les portes coulissantes à l’horizontale 
constituent une alternative idéale pour les 
salles de bains où les portes rabattables 
ou tiroirs entraveraient l’accès à la pièce.
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Een mooie wastafel is één punt – een bij-
passende meubelconsole is de logische 
stap naar de perfect geënsceneerde bad-
kamer. De nieuwe, 8 cm dikke meubelcon-
sole van houtfineer, hier in Amerikaans 
notenhout, neemt graag de dragende rol 
op zich voor waskommen en opbouwwas-
tafels. Veel plaats voor badspullen biedt de 
schuiflade binnenin en de royale uitschuif-
bare lade bij onderkast of mobiele rolcon-
tainer. 

Une belle vasque est un élément – un 
meuble sous-vasque assorti constitue la 
suite logique pour composer une salle de 
bains parfaitement mise en scène. Le nou-
veau plan de toilette de 8 cm d’épaisseur 
en plaquage bois véritable, ici en noyet 
américain. Il assume volontiers le rôle por-
teur pour les vasques et les lavabos à poser. 
Le tiroir intérieur et le grand casier coulis-
sant, la desserte mobile offrent beaucoup 
d’espace aux objets de toilette. 



Fogo
Door de glazen legplanken met praktische 
opstaande rand biedt de binnenzijde van 
de kastdeur plaats aan veel badbenodigd-
heden.

Les rayonnages en verre munis d’un dos-
seret et aménagés dans la contre-porte 
offrent beaucoup de place pour le range-
ment de toutes sortes d’ustensiles.

Duravit

116 117



Forma Rettangolo



Inda
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Dharma Vetro



Dharma Ovale



Sphaera

Inda
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Wellness
              Wellness

Geniet van de ontspanning en laat u revitaliseren. De stress 

achter je laten… . Op adem komen in een stoombad, je herboren 

voelen na een watermassage, de ultieme watersensatie bij je 

thuis beleven waardoor vermoeidheid plaats maakt voor nieuwe 

energie.  De natuurlijke genezende krachten van water zijn al sinds 

mensenheugenis bekend. Een behandeling met water vermindert 

spanningen, verlicht pijn in de botten, spieren en gewrichten en 

kan slapeloosheid en andere stress-symptomen laten wegspoelen. 

Water reinigt de huid, opent de poriën en regelt het vochtgehalte 

in het lichaam.

Jouissez de la relaxation et revitalisez vous. Laissez le stress derrière 

vous… . Reprenez haleine dans le bain de vapeur, renaissez par 

un massage d’eau, éprouvez chez vous-même la sensation ultime 

de l’eau par laquelle la fatigue sera remplacée par de la nouvelle 

énergie. Les vertus naturelles de l’eau sont connues depuis la nuit 

de temps. Au-delà de ses effets hygiène, pureté
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ontspan & geniet
relaxez & profitez’



Jacuzzi

Spa
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Mynima
Morphosis
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In de luxe-uitvoering is het douchedak met een 
kleurlichtwisselaar uitgerust.
Dans la version de luxe, le toit de douche est équipé 
d’un changeur d’éclairage coloré.

Voor weldoende ontspanning zorgen 
zes zijsproeiers. Bij het kraanwerk hebt 
u de keuze uit ‘Tara’ en ‘Domani’ van 
Dornbracht.
Les six buses latérales de la version de 
luxe assurent un délassement Total. En 
robinetteries, vous pouvez choisir entra 
‘Tara’ et ‘Domani’ de Dornbracht.

De uitklapbare zitbak en douchebakin-
legger van edel, waterbestendig hout, 
zorgt ervoor dat u ook al zittend com-
fortabel kunt douchen.
Le banc rabattable et le sol du receveur 
de douche en doussié massif noble et 
étanche offrent bien-être et confort 
sous la douche, y compris lorsque l’on 
est assis. Sensamare



Hoesch

Singlebath is als inbouwbad of met 
aangevormd paneel verkrijgbaar, optioneel 
met whirlpoolsysteem. Het douchezuil 
is als toebehoren met regensproeier, 
zijsproeier en handsproeier verkrijgbaar. 
De verlichte spiegelkast is verkrijgbaar met 
motitorsysteem met TFT-display-techniek 
(15inch), met TV- en DVD-aansluitingen 
alsook luidsprekers.

Singlebath est disponible en version 
encastrée ou avec un tablier entièrement 
encastré et avec les nouveaux systèmes 
whirlpool. La colonne de douche est 
disponible en accessoire avec pomme 
de douche jet en pluie, douche latérale 
et douche à main. L’armoire avec miroir 
et éclairage est disponible avec système 
moniteur avec technique d’affichage TFT 
(15inch), avec prises TV et DVD et haut-
parleurs.
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Single  bath



Hoesch

Waterlounge
Het concept Water Lounge van het designbureau NOA interpreteert de thema’s baden en 
wonen op een volledig eigen manier. De ligzetel van 180x50cm rust op een filigrane metalen 
constructie. Hij is van ergonomische oplegstukken van PU voorzien, waar door de tussenruimtes 
de luchtbellen van het geïntegreerde luchtmassagesysteem voor een prikkelende ontspanning 
zorgen. In de zwenkbare halogeen-leeslamp, hoogte 140cm, is de watertoevoer geïntegreerd. De 
ronde aflegtafel, diameter 35cm, is van metaal en eveneens draaibaar.

Le concept Water Lounge, réalisé par NOA design, offre une interprétation tout à fait singulière 
des notions de bain et d’habitat. La chaise longue de 180x50cm repose sur une Construction 
métallique filigranée. Elle est dotée de couches PU ergonomiques, à travers lesquelles des 
interstices apportent les bulles d’air du système de massage par air intégré pour une détente 
optimum. L’alimentation en eau est intégrée dans la lampe halogène orientable, hauteur 140cm. 
La tablette ronde, diamètre 35cm, en métal est également orientable
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Sunshower

Uw eigen zon onder de douche
Uw eigen zon onder de douche… Met dit revolutionair product brengt Sunshower al het positieve van de zon in 
uw badkamer. Dit exclusief bruiningssysteem laat u bruinen tijdens het douchen. Met een uitgebalanceerd UV 
spectrum, dat natuurlijk zonlicht benadert, bruint Sunshower voorzichtig de huid. De mooiste teint krijgt je door 
regelmatig maar gedoseerd te zonnen. Sunshower wordt ingebouwd in een wand of voorzetwand. 

Votre propre soleil sous la douche ...  Grâce à ce produit révolutionnaire, Sunshower met les bienfaits du soleil à la 
portée de votre salle de bain. Ce système de bronzage exclusif vous permet de bronzer pendant que vous prenez 
votre douche. Grâce à un spectre UV équilibré qui se rapproche de la lumière naturelle du soleil, la Sunshower 
brunit prudemment la peau.  Le teint le plus beau est obtenu en bronzant de façon régulière mais dosée.  Cette 
méthode est plus saine et moins stressante pour la peau que de recevoir de grandes quantités de rayons UV de 
façon intermittente.
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Aquavision

Relaxation meets luxury
TV kijken terwijl je onder de douche staat? Het kan! De Aquavision is namelijk een 
waterdichte televisie die niet condenseert en daardoor uiterst geschikt is voor 
vochtige ruimtes zoals badkamers en sauna’s. Met een inbouwdiepte van 4,5 tot 
8,5 cm kan deze gemakkelijk geïntegreerd worden in een tegelwand. Leverbaar 
in de maten 10.4, 15, 17 en 23 inch. Alle modellen hebben onder meer teletekst, 
on-screen menu, stereo en video. Bovendien ontstaat er vanwege een verwarmde 
glasplaat geen condensvorming.

Regarder la télévision tout en étant sous la douche? Oui, c’est possible! En effet, 
l’Aquavision est une télévision étanche, dotée d’un dispositif anti-buée. Par 
conséquent, elle est particulièrement adaptée aux espaces humides tels que les 
salles de bain et les saunas. Avec une profondeur d’encastrement de 4,5 cm à 8,5 
cm, elle s’intègre facilement dans un mur de
carrelage.
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Duravit

Een revolutie in vorm en functie: ontworpen door 
Jochen Schmiddem, herinnert de multifunctionele 
douche ons aan het uitzicht van een luxueus 
zeilschip. Achter de glazen wand, transparant 
of zacht blauw, wacht pure wellness, gestuurd 
met een afstandsbediening met touchdisplay: 
douchen, stoombad, relaxen - staand of liggend, 
alleen of met z‘n twee. 10 massagejets creëren 
het effect van een professionele massage. Verdere 
wellbeing-elementen zijn de hoofd-, hand-

,waterval-, en zijdouches, Kneippslang, gekleurde 
lichtmodule, geurbeleving en optionele Sound..

Créée par Jochen Schmiddem, la douche 
multifonctions évoque l’espace intérieur d’un 
yacht de luxe. Derrière la cabine en verre, incolore 
ou légèrement bleutée, le bien-être pur vous 
attend sur simple télécommande. Se doucher, 
prendre un bain de vapeur, se relaxer – en position 
debout ou allongée, seul ou en couple.

Multifunctional 
Shower



Technolook



Steamcube

Villeroy 
        & Boch
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    Jee-O

De JEE-O, een prachtige tuindouche in hoogwaardig RVS 
geborsteld of gepolijst, kan zowel binnen in de badkamer als 
ook buiten in de tuin bij het zwembad, de sauna of een hottub 
geplaatst worden. Met de bedieningsring kan je de watertoevoer 
en de temperatuur regelen. De JEE-O is beschikbaar in 3 versies:
- De vaste buitendouche met vaste aansluiting
- De buitendouche met gardena aansluiting Jee-O IZI
- Douchekolommen voor in de badkamer met thermostatische 
kraan of badinlopen.

La colonne de douche Jee-O est fabriquée en acier inox finition 
polie ou brossée. Les caractéristiques de ce matériau permettent 
une déclinaison du produit en trois modéles différents:
- Mitigeur et pomme de tête pour la version de base
- Douchette et inverseur en plus pour le modèle supérieur 
- La dèrnière version reprend les équipements précédents mais 
avec un thermostatique qui donne un confort et une sécurité 
supplémentaire. 
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Novellini

Ares



Glass

Integra
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Doorzichtigheid, dynamische asymmetrie en in elkaar vloe-
iende vormen geven de multifuntionele Integra douchecab-
ines een unieke persoonlijkheid. Ze zijn compleet en veelzi-
jdig. Het gebruik van acryl is beperkt tot een minimum voor 
een maximum aan well-being!
Verder zijn er unieke opties die perfect aansluiten bij dit type 
product:

-  Maten: 90 x 90 / 105 x 105 / 105 x 80 x 226h
-  Installatie tegen de muur of in de hoek. Hoekmodellen zijn 

voorzien met een paneel van verzuurd glas.
-  6mm dik glas met antikalkbehandeling Shining Glass.
-  Waterbestendig zitje gemaakt van Technogel, bijzonder 

prettig om aan te raken, met grote zitruimte. Kan verwij-
derd en/of weggeklapt worden.

-  Hansgrohe armaturen
-  Geïntegreerde speakers garanderen een mooie uitstraling 

en gemak bij het schoonmaken.
-  Hoofdouche diameter 18cm / handdouche diameter 

100cm / 4 rugjets / 8 zij jets / brede watervalstraal / chro-
motherapie

De vastes transparences, des asymétries dynamiques et des 
perspectives fuyantes enrichissent la personnalité des cab-
ines de douche. Complètes, polyvalentes, contentant peu 
d’acrylique, les cabines de douche multifonctions Integra 
apportent un style inimitable à la salle de bains tout en pro-
posant des solutions de decor originales pour ce type de 
produit:

-  Dimensions: 90 x 90 / 105 x 105 / 105 x 80 x 226h
-  Installation murale ou en angle. Les versions en angle do-

tées d’un verre mural sablé.
-  Verres de 6mm d’épaisseur avec traitement anticalcaire 

Shining Glass.
-  Réalisé en Tecnogel, résistant à l’eau, très confortable à 

toucher, doté d’une large assise, le siège est amovible et 
peut être facilement intégré à la paroi en acrylique.

-  Robinetterie Hansgrohe
-  Haut-parleurs intégrés dans la coiffe pour assurer esthé-

tique et facilité de nettoyage.
-  Douche de tête 180cm diamètre / douchette 10cm di-

amètre / 4 jets dorsaux / 
 8 jets verticaux / cascade à lame d’eau / chromothérapie 



 Accessoires
                  Accessoires

Naast de traditionele accessoires rond toilet en fontein wordt de 

kleinste ruimte vaak opgesmukt met handdoekrekjes, mandjes, 

spiegels met een decoratieve verlichting en doekjeshouders. 

Ook in de badkamer gaat de aandacht naar allerlei tabletjes waar 

men zijn verzorgingsproducten kwijt kan, grepen, aangepaste 

zitjes, zeepdispensers, handdoekhouders,… Zelf combineren 

en je eigen creativiteit gebruiken, dit geeft je badkamer een 

persoonlijke finishing touch.

En dehors des accessoires traditionnels pour la toilette et le lave-

mains, il existe également des porte-essuies pour les invités, 

des paniers, des miroirs avec éclairage et des distributeurs de 

serviettes. Aussi dans la salle de bains le choix se porte sur les 

tablettes où on peut ranger les produits de soins, les poignées 

fort pratiques, les sièges adaptés, les distributeurs de savon, 

les porte-essuies,… Choisir vous-même les combinaisons en 

employant votre propre créativité, cela donne votre salle de bains 

un finishing touch personnel.
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stijlvolle details
des details stylés’



Clou
Flat
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Slim



Clou

lederen wasmand
coffre à linge en cuir rouge

houten prullenmand in fineer met lederen deksel
corbeille à papier en placage de bois
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Axor

Starck



Inda

Logic
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Inda

Inox



Inda

Touch
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Inda

H20 Classic



Basket Collection



Geesa
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Nemox Inox



Dornbracht
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Windisch



Verwarming              
Chauffage central

De tijd dat een radiator een storend element in het interieur 

was, ligt ver achter ons. Een radiator is veel méér dan een 

verwarmingstoestel. Door extra aandacht te schenken aan 

vormgeving en kleur, wordt de radiator een deel van de 

architectuur, en zelfs onderdeel van de decoratie binnenshuis. 

Het productgamma is uiterst uitgebreid: naast de klassieke 

radiatoren voor de centrale verwarming heeft u de keuze tussen 

onder meer elektrische radiatoren, convectoren, sierradiatoren 

en handdoekdragers. We bepalen naar uw wensen het meest 

esthetische, economische, bedrijfzekere toestel met naar normen 

gecontroleerde warmteafgifte. Naar uw wensen van comfort, 

energiebron, verbruik van warm water en volgens de parameters 

zoals debiet en temperatuur bepalen we voor u het meest zuinige 

en veiligste warmwaterproductietoestel.

L’époque où le radiateur était un élément encombrant dans une 

pièce est bien révolue. Un radiateur est bien plus qu’un appareil 

de chauffage. En accordant une attention particulière à la forme 

et à la couleur de celui-ci, le radiateur fait partie intégrante de 

l’architecture, et devient même un élément de décoration dans 

la maison. La gamme de produits est extrêmement large: en plus 

des radiateurs classiques pour le chauffage central vous avez le 

choix entre des radiateurs électriques, des convecteurs décoratifs 

et sèche-serviettes. Nous vous proposons à votre choix l’appareil 

le plus esthétique, économique, fiable et correspondant aux 

normes contrôlées d’émission de chaleur. Selon votre choix de 

confort, de source d’énergie, de consommation d’eau chaude et 

des paramètres comme les débits, température et consommation 

nous déterminons pour vous l’appareil le plus économique et qui 

vous donne la plus grande sécurité.
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’Creatief met warmte
Une chaleur créative



Clarian

Altaï Spa Altima
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Acova
Altaï

ACOVA speelt al sinds de beginjaren een absolute pioniersrol 
op vlak van decoratieve radiatoren en toont hier eens te meer 
dat haar creativiteit nog lang niet ten einde is. Bovendien biedt 
ACOVA een erg aantrekkelijke eigen kleurenkaart, waarin zowel 
ingetogen tinten als trendy en opvallende kleuren terug te 
vinden zijn.

ACOVA a toujours été pionnier dans le domaine des radiateurs 
décoratifs et nous montre ici que sa créativité n’a pas de limite. 
En outre, ACOVA propose un éventail de plus de cinquante 
couleurs, dans lequel on retrouwe autant des teintes sobres que 
des couleurs trendy et flashy.



XH1L1 XH2L1

X-Tend

XH2L2
De Xtend-Horizontaal is een radiator met vlakke 
voorplaat. De Xtend is verkrijgbaar met 1 (XH1L1, 
XH2L1) of 2 (XH2L2) rijen lamellen ter verhoging 
van de warmteafgifte. Bestaat ook in verticale 
uitvoering.

L’Xtend-Horizontal est un radiateur horizontal plat. 
L’Xtend-Horizontal est livrable avec une (XH1L1, 
XH2L1) ou deux (XH2L2) façades de lamelles en 
acier afin d’augmenter l’émission calorifisue du 
radiateur.



156 157

Thermic

Zana-line
Zana-libra is samengesteld uit verticale recht-
hoekige stalen precisiebuizen van 45 x 20 mm 
en 2 horizontale achterliggende ronde col-
lectoren van Ø 35 x 2 mm. Zana-Libra is enkel 
verkrijgbaar als wandmodel en heeft stan-
daard een universele aansluiting 1MM8 en 
is in optie leverbaar met het nieuwe design-
ventielset MM inclusief luxe-thermostaatkop. 
Er zijn eveneens luxe-accessoires verkrijgbaar 
voor Zana-radiatoren, zoals o.a. een hand-
doekbeugel. Zana-Libra lu-ld is leverbaar in 
hoogten van 900 tot 1800 mm en lengten van 
384 tot 544 mmm.  Minimum warmteafgifte 
bij 75/65/20°C: 738 Watt.  Maximum warmte-
afgifte bij 75/65/20°C: 1789 Watt. 

Le Zana-Libra lu-ld est composé de tubes 
de précision rectangulaires en acier de 45 x 
20 mm, disposés verticalement, et de 2 col-
lecteurs ronds mesurant Ø 35 mm, disposés 
horizontalement à l’arrière du radiateur. Type 
Zana-Libra est uniquement livrable en version 
murale et est livré en standard avec raccorde-
ment universel (1MM8) et en option disponi-
ble avec le nouveau set robinet MM avec tête 
thermostatique de luxe. Il y a aussi des acces-
soires de luxe disponible pour les radiateurs 
de Zana, par exemple des porte-serviettes.  
Livrable en hauteurs de 900 à 1800 mm et en 
longueurs de 384 à 544 mm. Puissance mini-
male (75/65/20°C): 738 Watt.  Puissance maxi-
male (75/65/20°C): 1789 Watt



Henrad

Alto Plan Alto
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Premium



Quinn     
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Design Radiatoren



Jaga

Mini-Canal
Minimale inbouwdiepte, maximale warmte. Er is 
al een Mini Canal van 9 centimeter hoog. Daarom 
is het ook geschikt voor etages en zwevende 
vloeren. Mini Canal wordt kant-en-klaar geleverd. 
Verborgen onder het rooster zit een supersnel 
Low-H2O element. Een ideale aanvulling op 
vloerverwarming. Maar ook krachtig genoeg als 
hoofdverwarming.

Une hauteur d’installation minimale pour une 
chaleur maximale. Le Mini Canal est disponible 
à partir de 9 cm de haut. Il convient dès lors 
idéalement aux étages et aux dalles flottantes. 
Le Mini Canal est fourni prêt à l’emploi. Dissimulé 
sous la grille, on trouve un élément Low-H2O 
étonnant de rapidité. Complément idéal pour 
le chauffage par le sol, il est aussi suffisamment 
puissant pour être utilisé comme chauffage 
principal.
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Ecocompact Ecotec plus
Condensatieketel ecoCOMPACT VSC 246 en ecoCOMPACT VSC 306 
met ingebouwde boiler. 24 en 30 kW. Heeft u niet veel plaats be-
schikbaar voor de installatie van de ketel en wenst u toch een zeer 
hoog warmwatercomfort? Dan is de ecoCOMPACT zeer geschikt. 
Deze condensatieketel heeft een ingebouwde thermische gelaag-
de boiler van 100 liter die een debiet van 690 l/uur levert voor de 
VSC 246 en 830 l/uur voor de VSC 306. De ketel is zeer compact 
(1,35 meter hoog, neemt 1/3 m2 in beslag) en toch compleet (alle 
noodzakelijke accessoires zijn reeds ingebouwd). 

Chaudière à condensation ecoCOMPACT VSC 246 et 306 avec pré-
parateur sanitaire intégré. 24 et 30 kW. Vous désirez un maximum 
de confort pour votre chauffage et votre eau chaude mais vous 
n’avez pas beaucoup de place ? Alors, l’ecoCOMPACT est la solution 
: elle regroupe une chaudière à condensation, un réservoir d’eau 
chaude et tous les accessoires dans une unité compacte. Elle offre 
une grande quantité d’eau chaude (690 l./h. ou 220 l./10 min. pour 
la VSC 246 et 830 l./h. ou 245 l./10 min. pour la VSC 306) et avec ses 
1m35, elle s’installe dans les plus petit recoins.

Condensatieketel ecoTEC plus VCW en ecoTEC plus VC. Van 24 tot 
65 kW.  De wandhangende condensatiewandketel ecoTEC plus is 
zeer compact en compleet en is opgebouwd uit hoogkwalitatieve 
onderdelen (roestvrijstalen warmtewisselaar en brander). De ke-
tel bestaat in twee types. Het combi-type, VCW, verwarming en 
warmwaterproductie door één toestel, dit is de meest compacte 
oplossing. Het solo-type, VC, voor verwarming alleen, kan met een 
warmwaterboiler gecombineeerd worden. Deze combinatie biedt 
het hoogste warrmwaterconfort. 

Chaudière murale à condensation ecoTEC plus VCW et ecoTEC plus 
VC. De 24 à 65 kW. L’ecoTEC plus est très compacte, complète et 
fabriquée en matériaux de haute qualité (échangeur et brûleur en 
acier inoxydable). Elle existe en 2 types : les VCW, les chaudières 
mixtes qui vous chauffent mais produisent aussi à la demande de 
l’eau chaude sanitaire et les VC pour le chauffage uniquement. Avec 
les VC, il est possible de combiner un préparateur sanitaire afin de 
vous offrir le meilleur confort sanitaire. Vaillant offre également une 
gamme de régulations adaptées.



Vaillant
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Ecovit
Condensatievloerketel ecoVIT VKK met multi-
sensoren technologie. Van 28 tot 65 kW. De ecoVIT 
is, dankzij zijn grote waterinhoud, bijzonder geschikt 
voor de vervanging van een oude vloerketel. 
Hij bestaat uit hoogkwalitatieve roestvrijstalen 
onderdelen en is uitgerust met de innovatieve 
multi-sensorenechnologie. Dit is een combinatie 
van meerdere ingebouwde sensoren die een veilige 
en de meest optimale werking garanderen. 

Chaudière sol à condensation ecoVIT VKK avec la 
technologie multicapteurs. De 28 à 65 kW. Cette 
chaudière s’adapte, grâce à sa grande capacité d’eau 
de 89 à 100 l., parfaitement à une ancienne instal-
lation. L’ecoVIT est hypermoderne ; ses éléments de 
qualité supérieure en acier inoxydable et sa tech-
nologie multicapteurs garantissent un fonctionne-
ment optimal et sécuritaire. 



      St-Roch-
Immergas

Greenstar
Gietijzeren condenserende aardgasketel met keramische con-
densor en premix brander. Ideale ketel voor wie op zoek naar 
een staande condenserende gasketel zonder elektronica én in 
gietijzer. Is HR Top gekeurd en geniet van 10 jaar garantie op ke-
tellichaam en condensor. Schouwlengte tot 18m kunnen uitge-
voerd worden in diam.80mm. Kan gemakkelijk ingezet worden 
als naverwarming op een zonneboiler.

Chaudière en fonte au gaz à condensation équipée d’un con-
denseur en céramique. La chaudière idéale pour la personne 
qui est à la recherche d’une chaudière à condensation sans 
électronique. La chaudière porte le label HR  Top et est garantie 
de 10 ans sur le corps fonte et le condenseur. La longeur de la 
cheminée peut aller jusqu’à 18 métres en diamètre 80mm. La 
chaudière peut être facilement combinée avec le solaire.



Junior FC
Gietijzeren condenserende fuelketel met keramische conden-
sor. Lange levensduur dankzij kwaliteitsvol gietijzer en corro-
siebestendige condensor. Geluidsarme werking. Vermogens tot 
35kW (schouw- en gesloten uitvoering). Rendement >98,5% 
(Optimaz Elite), 10 jaar garantie op ketellichaam en condensor. 
Ketel kan eenvoudig gekoppeld worden op een zonneboiler.

Chaudière en fonte au fuel à condensation équipée d’un con-
denseur en céramique. Longue durabilité grâce à la qualité de la 
fonte et à la résistance à la corrosion du condenseur. Chaudière 
silencieuse. Puissances jusqu’à 35kW (version cheminée et ven-
touse). Rendement >98,5% (Optimaz Elite), 10 ans de garantie 
sur le corps fonte et condenseur. La chaudière peut être facile-
ment combinée avec le solaire.

Zeus
No-noncense condenserende wandketels met eenvou-
dige bediening (geen parameters dankzij zelfregelende 
print), ingebouwde weersafhankelijke regeling, ketel-
lichaam uit INOX. Vermogenrange van 24kW tot 75kW, uit-
voeringen mét of zonder warmwater. De meest verkochte 
ketel is de Victrix ZEUS, mede omdat deze ketel (met in-
gebouwde boiler) tot 30 l/min gemengd warmwater kan 
geven. IMMERGAS heeft in korte tijd de reputatie opge-
bouwd van’uiterst betrouwbaar’. Uiteraard is de ketel HR 
Top-gekeurd. Alle ketels worden gratis indienst gesteld.

Chaudière murale à condensation sans scrupules, com-
mande simple (pas de paramètres grâce au circuit imprimé 
intelligent), régulation à sonde extérieure intégrée, corps 
de chauffe en INOX. Puissances de 24kW jusqu’à 75kW, 
exécution avec ou sans production d’eau chaude. La plus 
vendue est la Victrix Zeus, ceci grâce à ses performances 
à la production d’eau chaude (ballon integrée en INOX de 
54 litres, débit jusqu’à 30 litres/min.) Immergas a fait une 
très bonne réputation grâce à ca fiabilité. Naturellement 
elle porte le label HR Top. Toutes les chaudière sont mises 
à feu gratuitement.
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Stromend, drinkbaar water van goede kwaliteit, … op alle uren 

van de dag. Voor ons is dat heel gewoon. In ons land wordt per 

persoon per dag gemiddeld 110 liter water verbruikt. Hiervan gaat 

een groot deel naar het toilet, de wasmachine, het schoonmaken 

en de tuin. Door deze op regenwater te plaatsen kan meer dan 

50% aan drinkbaar water uitgespaard worden. Een efficiënt 

regenwatersysteem zorgt er tevens voor dat u definitief verlost 

bent van lawaai veroorzaakt door een pomp, vieze geurtjes of 

verkleuring van het water.

De l’eau courante, potable de bonne qualité,… à chaque heure 

du jour. Pour nous, c’est tout à fait évident. En moyenne nous 

consommons 110 litre par jour par personne. La plupart est 

pour les toilettes, les machines à laver, le nettoyage et le jardin. 

En utilisant l’eau de pluie on peut économiser 50% de l’eau 

potable.  Un système efficace pour l’eau de pluie vous protège 

définitivement du bruit d’une pompe et des désagréments 

d’odeurs et de saleté de l’eau. Nous pouvons certainement 

retrouver notre goût personnel dans la créativité d’un designer, 

qui met l’accent sur le confort.

Technieken               
Techniques
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’ voor elk idee een oplossing
pour chaque idée une solution
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Geberit
Balena 8000
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1. Bolero
2. Tango
3. Sigma 50
4. Mambo
5.  Twist
6. Sigma 20
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Viega

Wat je ziet is een adembenemend vlak 
bedieningspaneel, strak grafisch, conse-
quent minimalistisch en absoluut stijlvast. 
Hoogwaardige materialen als metaal en 
glas, die qua kleur perfect op elkaar afge-
stemd zijn, zorgen voor toonaangevende 
designaccenten. Een nieuwe wipschakel-
technologie maakt de waterbesparende 
techniek met 2 spoelvolumes mogelijk.

Vous regardez une plaque de commande 
plate et étonnante au graphisme fort, au 
minimalisme étudié et au style d’une qua-
lité absolue. Les matériaux nobles tels que 
le métal et le verre, aux associations de 
couleurs exclusives, ont des accents par-
ticulièrement novateurs. Une technologie 
de bascule entièrement nouvelle permet 
l’activation de la technologie de rinçage à 
deux débits, peu gourmande en ressources.
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Visign-doucheafvoeren van Viega

–  In vijf lengtes verkrijgbaar:
 750, 800, 900, 1.000 en 1.200 mm
–  Hoogteverstelbaar basiselement
 met draaibare afvoer
–  Complete lediging door
 geïntegreerde hellingshoek
–  Zelfreinigende en excentrisch
 draaibare afvoer met hoge
 afvoercapaciteit: max. 0,7 l/s
–  Uitneembare vuilvanger

–  Disponible en 5 longueurs
 (750, 800, 900, 1000, 1200 mm)
–  Base réglable en hauteur,
 évacuation orientable
–  Une base pour 8 grilles Visign
–  Évacuation autonettoyante,
 orientable excentriquement, fort
 débit : 0,7 l/s max.
– Panier amovible



Viega
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Het profipress-systeem is een veilig en 
effectief installatiesysteem voor kope-
ren buizen met de modernste persver-
bindingstechniek zonder verhitten. Het 
wordt toegepast voor drinkwater, centrale 
verwarming en aardgas. De perskoppe-
lingen worden geperst met het Viega 
systeempersgereedschap. Door de gelijk-
blijvende perskracht ontstaat er een duur-
zame, vaste en krachtgesloten verbinding. 
De perskoppelingen zijn vervaardigd uit 
hoogwaardig koper of speciaal brons. De 
SC-coutur, een kleine in kleur gemarkeer-
de uitstulping op de kraan van de pers-
koppelingen, zorgt voor het tijdig ontdek-
ken van niet geperste verbindingen.

Le système Profipress est un système 
d’installation sur et effectif pour des 
conduites de cuivre avec la technique de 
jonction de pression la plus moderne sans 
risque d’échauffement. Ce système est 
appliqué pour l’eau potable, le chauffage 
central et pour le gaz naturel. Les raccords 
de compression sont pressés avec l’outil 
de système de compression Viega. A cause 
de la force de compression constante, 
une jonction résistante, fixe et forte se 
forme. Les raccords de compression sont 
faits en cuivre de grande valeuro u en 
bronze. La SC-couture, une hernie petite 
et en couleur sur le robinet des raccords 
de compression, pourvoit la decouverte à 
temps des jonctions non-pressées.

Profipress
Sanpress



Opgepast met water!
Water brengt zanddeeltjes mee. Water bevat kalk en vaak ongewenste 
bestanddelen. Water veroorzaakt corrosie. Water kan volgende proble-
men veroorzaken:
Zichtbare: kalkafzettingen op uw douchewand, douchekop, in uw koffie-
zetapparaat,... Kranen die lekken, het toilet dat blijft doorlopen. Het water 
is troebel, heeft een abnormale kleur of ruikt onaangenaam...
Onzichtbare: de waterleidingen verstoppen of roesten. De thermostati-
sche mengkranen verslijten. Energieverlies, doordat warmtewisselaars in 
toestellen en boiler omhuld worden door kalksteen.

Attention a l’eau !
Elle apporte du sable. Elle peut être calcaire et contient souvent de sub-
stances indésirables. Elle peut être agressive. Les désordres que l’eau en-
gendre:
… se voient: du calcaire se dépose sur votre paroi de douche, sur votre 
douchette, dans votre percolateur. Votre robinet fuit, la chasse coule. 
Votre eau est trouble, est colorée et a une odeur désagréable
… et ne se voient pas: Vos canalisations s’obstruent, la corrosion s’y in-
stalle. Vos mitigeurs s’usent. La résistance de votre machine s’entartre et 
les surfaces de chauffe perdent de leur efficacité

De BWT-oplossingen:

- FILTERS om onzuiverheden te bestrijden.

- WATERVERZACHTERS om kalkafzettingen te vermijden.

- DOSEERPOMPEN om corrosie tegen te gaan.

Les solutions de BWT:

- FILTRES contre les impuretés.

- ADOUCISSEURS comme protection contre les dépôts calcaires.

- APPAREILS DE DOSAGE contre la rouille.

BWT
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Een DOMUS kan men echt overal plaatsen. In de garage of in 
de kelder waar hij netjes langs een muur staat. In de berging 
onder een wandketel of naast de wasmachine. Het toestel 
past zelfs in een keukenkast!

Unieke DOMUS technologie!

In een ontharder wordt de kalk uit het water op een hars vast-
gezet. Wanneer de harsen vol kalk zitten, worden ze schoon-
gespoeld met zout water uit het zoutvat van uw ontharder. 
De kalk wordt dan naar de afvoer geloosd. Dit noemen we 
de regeneratie. Uw DOMUS heeft 2 harstanken. Tijdens de 
regeneratie van een tank, zorgt de andere nog steeds voor 
ontharding. Op deze manier is uw zachtwaterproductie dus 
ononderbroken.

Niets programmeren!

Uw DOMUS is afgesteld op de hardheid van uw water. Uw 
waterverbruik wordt continu en zeer nauwkeurig gemeten: 
zo regenereert u alleen wanneer nodig. Zuinig en efficiënt!

Vous pouvez place run DOMUS partout. Dans le garage ou 
à la cave, il trouve sa place le long d’un mur. Dans la buan-
derie, la chaufferie, sous une chaudière murale ou près de la 
machine à laver. L’appareil se place même dans une armoire 
de cuisine!

Technologie DOMUS unique!

Le calcaire se dépose sur les résines de l’adoucisseur. Quand 
les résines sont saturées de calcaire, Elles sont rincées par 
l’eau salée provenant du bac à sel de votre adoucisseur. Le 
calcaire est ensuite évacué vers l’égout. Ce principe s’appelle 
la régénération. Votre DOMUS dispose de 2 reservoirs de 
résines. Pendant la régénération d’un réservoir, l’autre se 
charge toujours de l’adoucissement. De cette manière, votre 
production d’eau douce est donc ininterrompue.

Rien à programmer!

Votre DOMUS est réglé sur la dureté de votre eau. Votre con-
sommation d’eau est mesurée continuellement et très préci-
sément: la régénération n’a donc lieu que quand c’est néces-
saire. Economique et efficace!

Domus



Ventilair

Ventilatie in balans met uw leefritme 

Dit toestel combineert een continue 
ventilatie met het meest geavanceerde 
systeem van balansventilatie. Eens de 
Air Minder correct geïnstalleerd is, zal 
het toestel de leefruimtes zachtjes ver-
luchten met een snelheid van een halve 
luchtverandering per uur. Zo verdwij-
nen vochtige lucht en onaangename 
geuren uit de keuken, de badkamer en 
de toiletten en worden ze naar buiten 
gezogen. Verse gefilterde lucht stroomt 
ondermeer naar de slaapkamers en de 
living, waardoor een continue ventila-
tie ontstaat, ook wanneer de ramen en 
deuren de hele dag gesloten blijven. 
Minder vocht, beter leven. Door de 
vochtigheidsgraad laag te houden en 
door vervuilde lucht te vervangen door 
verse gefilterde lucht (opgewarmd met 
gerecupereerde warmte) kan de kwali-
teit van het leefmilieu binnenshuis aan-
zienlijk verbeterd worden.  Koeling voor 
warme zomernachten. Voor warmere 
weersomstandigheden is het model uit-
gerust met een zomerbypass. 

Une ventilation en balance avec votre 
rythme de vie

Le système D de Vent-Axia combine 
une ventilation continue avec l’unité 
la plus avancée du marché. Dès que le 
modèle Air Minder est installé correcte-
ment, l’appareil permettra une aération 
douce des habitations avec une vitesse 
d’un changement d’air par heure. Ainsi 
de l’air humide et des odeurs désagréa-
bles disparaissent de la cuisine, la salle 
de bains et les toilettes et sont extraits 
vers l’extérieur. De l’air frais et filtré entre 
dans les chambres à coucher et le living, 
créant une ventilation permanente, 
même si les fenêtres et les portes restes 
fermées toute la journée. 
Moins d’humidité, de mieux c’est vivre. 
L’Air  Minder aspire l’air des pièces humi-
des et injecte de l’air extérieur filtré dans 
les pièces de séjour de manière à créer 
un renouvellement optimale de l’air.  
Écoulement pour les nuits d’été chau-
des. Un bypass “été” s’occupe  de gagner 
mieux d’énergie si la température ex-
térieur  excède celle de l’intérieur. En 
outre, le refroidissement gratuit est pos-
sible pour les nuits d’été chauds.  



Grundfos

De Unilift CC
De Unilift CC kan zowel gebruikt worden 
als standaard kelderpomp of als vlakzuig-
pomp. Deze verpompt probleemloos on-
vervuild water, grondwater en grijs afval-
water met vuildeeltjes.

La pompe Unilift CC est aussi efficace 
pour les applications de drainage classi-
que que pour l’aspiration jusqu’au ras du 
sol. L’Unilift CC pompe les eaux claires, les 
eaux de nappe phréatique ainsi que les 
eaux sales chargées de particules.

RMQ 
De RMQ systemen worden toegepast voor 
regenwaterrecuperatie bij huishoudelijke 
installaties. Ze zorgen voor de watertoe-
voer aan aftappunten waar geen drinkwa-
ter nodig is (wc, wasmachines, sproei-in-
stallaties, enz.), en schakelen automatisch 
over van de regenwatervoorraad naar het 
leidingwaternet indien nodig.

Les systèmes RMQ sont prévus pour une 
installation domestique de récupéra-
tion des eaux pluviales. Ils garantissent 
l’approvisionnement en eau des points 
d’utilisation ne nécessitant pas d’eau pota-
ble (WC, machine à laver, arrosage, etc.…) 
en basculant automatiquement entre la 
réserve et le réseau de distribution lorsque 
la citerne d’eau de pluie est vide. 

MQ 

De MQ is een compacte, geruisarme all-in-
one oplossing ontworpen voor huishou-
delijke regenwatersystemen. Geen enkele 
andere drukverhogingspomp neemt zo 
weinig plaats in en is zo eenvoudig te in-
stalleren. Er is geen aparte drukschakelaar 
of drukvat nodig, omdat die al in de MQ 
zijn ingebouwd. Na installatie biedt het 
eenvoudige bedieningspaneel volledige 
controle over de dagelijkse werking.

La pompe Grundfos MQ est une solution 
tout-en-un compacte et silencieuse, con-
çue pour les systèmes domestiques de 
distribution d’eau de pluie. Aucune autre 
solution de groupe hydrophore n’est aussi 
peu encombrante et aussi simple. Grâce 
au réservoir et au pressostat intégrés, il 
n’est pas nécessaire d’installer un réser-
voir à vessie ou un pressostat supplémen-
taire. Le panneau de commande simple 
d’utilisation offre un controle complet des 
opérations quotidiennes.
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BioQuell-K 
Hard water beïnvloedt de levenskwaliteit 
en het comfort in de omgang met water 
nadelig. Sterker nog: de levensduur van 
huishoudelijke apparaten en waterleidin-
gen wordt door hard water aanzienlijk 
verkort. De JUDO-ionenwisselingsmetho-
de in de JUDO BioQuell zorgt voor het be-
geerde softeffect en verandert hard water 
in perfect zacht water.

L’eau dure altère la qualité de la vie et le 
confort en relation avec l’eau. Bien plus 
encore: La durée de vie des appareils élec-
troménagers et des tuyauteries de circula-
tion d’eau est considérablement raccour-
cie par l’eau dure.
Le procédé échangeur d’ions de JUDO à 
l’intérieur de BioQuell de JUDO apporte 
l’effet Soft recherché et transforme l’eau 
dure en de l’eau idéalement douce.
  

JPF plus 
Ieder jaar worden er duizenden onbe-
schermde waterleidingen vernield. De 
oorzaak zijn vreemde deeltjes, die via de 
waterleidingaansluiting ongehinderd in 
de particuliere waterleidingnetwerken te-
rechtkomen. Zonder een beschermende 
filter worden er in het water gevaarlijke 
elektrochemische elementen gevormd. 
Deze leiden tot corrosie en roestknollen 
die tot puntroest en uiteindelijk lekkende 
leidingen leiden.

Des milliers de conduites d’eau non proté-
gées sont détruites tous les ans. Les parti-
cules qui gagnent les réseaux de tuyaute-
ries privés par les raccords d’eau domesti-
que en sont la cause.
Des éléments électrochimiques dange-
reux se produisent dans l’eau si un filtre 
protecteur n’est pas disponible. Ces élé-
ments provoquent de la corrosion et de 
la rouille qui peut même aller jusqu’à des 
piqûres de corrosion et une rupture de 
tuyau finale.

Speedy_LF
Kleine deeltjes, grote werking
Op weg naar u legt het drinkwater vaak 
grote afstanden af. Ongewenste deeltjes 
kunnen hierbij worden meegesleept. JU-
DO-filters van de LongLife-klasse houden 
deeltjes tegen. De LongLife-filterfamilie 
voorkomt het binnenslepen van onge-
wenste deeltjes in uw waterleidinginstal-
latie. Uw sanitairvakman bouwt voor u 
de passende filter in aansluiting op uw 
watermeter in – snel en ongecompliceerd. 
Hierbij richt hij zich naar de wettelijk vast-
gelegde norm die filters voor nieuwe en 
oude gebouwen voorschrijft resp. aanbe-
veelt. 

Petites particules, grand effet. L’eau po-
table parcourt souvent de longs trajets 
avant d’arriver chez vous. Des particules 
indésirables risquent alors d’être entraî-
nées. Les filtres JUDO de la catégorie 
LongLife stoppent les particules. La famille 
de filtres LongLife évite l’entraînement de 
particules indésirables dans votre installa-
tion domestique. Votre spécialiste monte 
le filtre correct en aval de votre compteur 
d’eau – de manière rapide et non compli-
quée. Il s’oriente sur la norme légale qui 
prescrit ou recommande ces filtres pour 
des nouvelles constructions ou mesures 
de rénovation.Judo



Sanutal Solar

Zonnepanelen
We onderscheiden 3 types collectoren: 
de indak-collector (type FI), de opdak-
collector (type FA) en de gevelcollector 
(type FF). De zonnepanelen karakteriseren 
zich door de grote oppervlakten uit één 
geheel. Standaardafmetingen van 3 tot 
18m2 met de mogelijkheid van elke spe-
ciale afmeting tot zelfs collectoren met 
schuine zijden om speciale dakstructuren 
te volgen, behoren tot de mogelijkheden. 
De selectieve materiaalkeuze zorgt ervoor 

dat de zonnepanelen van Teufel & Schwarz 
tot het hoogste rendement behoren in het 
segment van de vlakkeplaat-collectoren.

 
Panneaux solaires
Nous distinguons 3 types de collecteurs : 
le collecteur intégré dans le toit (type FI), 
le collecteur monté sur le toit (type FA) et 
le collecteur monté en façade (type FF). 
Les panneaux solaires sont caractérisés 
par les grandes surfaces en un seul tenant. 
Les dimensions standard vont de 3 à 18 

m2 et les possibilités sont nombreuses : 
dimensions spéciales, collecteurs à côtés 
obliques adaptés aux structures de toit 
spécifiques, etc.  Grâce aux matériaux 
sélectionnés avec soin, les panneaux so-
laires Teufel & Schwarz affichent les meil-
leurs rendements dans le segment des 
collecteurs en panneaux plats.
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Tempolec

Watts
Theben RAM 832
- Eenvoudige tekst ondersteunde programmering in 

6 talen
- Twee onverliesbare programma’s en één vrij pro-

gramma voor een aangepaste programmering
- Mogelijkheid het beeldscherm te personaliseren 

door de weergegeven waarde te kiezen: uur, ge-
meten temperatuur en gewenste temperatuur

-  Vorstbeveiliging instelbaar van 6 tot 10°C .
- 3 uur gangreserve- Kloktijdbeveiliging van 10 mi-

nuten bij batterijvervanging.
- Aansluiting en montage van de thermostaat d.m.v. 

sokkel (zelfde bevestigingsgaatjes als bij de ther-
mostaten van de vorige generaties)

- Programmation très simple assistée par texte en 6 
langues

- Deux programmes imperdables et un programme 
libre entièrement configurable

-  Possibilité de personnaliser l’affichage en choisis-
sant les valeurs à visualiser : heure, température 
mesurée et température désirée

- Température antigel réglable.
- Raccordement et montage du thermostat à l’aide 

d’un socle (trous de fixation correspondant aux 
thermostats des générations antérieures)

Milux 
- Dag en week programma in één toestel
- 5 praktische voorprogramma’s
- 2 programmeerbare gebruikersprogramma’s met: 

keuze tijdstip start cyclus, keuze temperatuur, 
keuze tijdstip einde cyclus. Tot 12 cycli en tempera-
turen per dag, over 7 verschillende dagen.

- Digitale weergave omgevingstemperatuur en uur
- Comfort/nachtverlaging/vorstbeveiliging
- Menu installateur voor instelling verschillende pa-

rameters
- Onbeperkt bewaren van de programma’s
- Nauwkeurigheid gemeten temperatuur 0,1°C
- Autonome voeding: 3 batterijen LR6 AA 1,5V

- Programmation journalière et hebdomadaire
- 5 pré programmes
- 2 programmes utilisateur avec: choix de l’heure de 

début, choix de la température souhaitée, choix de 
l’heure de fin. 12 cycles et températures par jour 
pendant les 7 jours.

- Heure et température de la pièce affichées
- Confort/reduit/hors gel
- Menu installateur pour définir les différents 

paramètres
- Sauvegarde des programmes indéfiniment
- Précision de la mesure de température: 0,1°C
- Alimentation autonome: 3 piles LR6 AA 1,5V



Coes

PPC-afvoerleidingen
Het grijze afvoersysteem waarbij de verbinding tus-
sen de verschillende onderdelen gebeurt met moffen 
voorzien van rubberen manchetten, waardoor een 
eenvoudige plaatsing mogelijk is.

-  Kunnen niet gelijmd worden
-  Bieden een hoge weerstand aan temperatuur (tot 

95°) en chemische producten.

Vidanges-PPC
Avec ce système d’écoulement gris la jonction est faite 
entre les pièces différentes. Les manchons, pourvus 
d’embouts en caoutchouc, permettenet une installa-
tion sans difficultés.

-  Ne peuvent pas être collées.
-  Haute persistance de température (jusqu’à 95°C) 

et de produits chimiques.

HDPE-afvoerleidingen
Het zwarte afvoersysteem met stomplasverbindingen 
voor zowel huishoudelijke als industriële toepassing. 
Buizen en hulpstukken bieden een weerstand aan 
veroudering van meer dan 50jaar.

Vidanges-HDPE
Le système d’écoulement noir est équipé des soud-
ures émoussées, pour une application domestique et 
professionnelle. Des conduites et des accessoires ont 
une durée de vie de plus de 50 ans.
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Alpex
Alpex Duo buizen zijn opgebouwd uit drie lagen. 
Binnen- en buitenbuis bestaan uit vernet polyeth-
yleen (PEX), terwijl tussenin een overlangs gelaste 
aluminium buis bevindt. De drie lagen worden 
aan mekaar vastgehecht door middel van speciale 
verbindingslagen. De lengteverandering en vorm-
stabiliteit worden bepaald door aluminiumbuis, 
hetgeen meteen een groot voordeel biedt bij de 
plaatsing. Een hoge weerstand tegen agressief wa-
ter en tegen uitwendige aantasting door agressieve 
werkstoffen zijn slechts twee van de vele eigen-
schappen van PEX. Bovendien is ze absoluut zuur-
stofdicht, biedt ze een grote drukweerstand en laat 
ze zich even gemakkelijk als een kunststofleiding 
manipuleren. De tussenliggende aluminiumbuis 
zorgt voor bijkomende stevigheid en zorgt ervoor 
dat de buis 100% zuurstofdicht is.

Les tubes Alpex Duo sont composés de trois couch-
es qui sont fermement reliées entre elles par des 
couches d’adhérence: un tube central en aluminium 
soudé bord à bord sur toute sa longueur, une couche 
externe et une couche interne en polyéthylène ré-
ticulé (PEX). La solidité de l’aluminium détermine le 
comportement du tube à l’élongation et sa stabilité 
de forme après la pose. Le tube Alpex résiste par-
faitement aux eaux et autres matières agressives; de 
plus, il est complètement étanche à l’air, résistant à 
la haute pression et se laisse travailler aussi facile-
ment qu’un tube thermoplastique.



Begetube

Vloerverwarming
Begetube is reeds sinds de oprichting in 1980 actief 
bezig met vloerverwarming. In de beginjaren werd 
vooral gewerkt met PP en PB buizen, diegeplaatst 
werden op stalen bouwstaalmatten en vervolgens 
aangesloten op een stalen kollektor.
Tegenwoordig biedt Begetube een totaal van 5 ver-
schillende legsystemen, waarbij gebruik gemaakt 
wordt van PEX of ALPEX buizen en stalen of mes-
sing collectoren.

Chauffage par le sol
Begetube reste, depuis sa fondation en 1980, très 
active dans le domaine du chauffage par le sol. 
Dans les premières années, on utilisait surtout les 
tubes en PP et PB, le placement sur treillis et les col-
lecteurs en aciers. Actuellement, Begetube propose 
un total de 5 différents systèmes de pose, utilisant 
des tubes en PEX ou en Alpex et des collecteurs en 
acier ou en laiton.
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Vertegenwoordigd op de markt sedert 
40 jaar, ontwikkelt, produceert en com-
mercialiseert ESPA zowel pompen voor 
de huishoudelijke, de industriële en de 
landbouwsector. Het gebruik van materi-
alen zoals roestvrijstaal, messing, enz., ver-
zekeren een zeer hoog rendement en een 
lange levensduur van de pomp. Voor het 
gebruik van huishoudelijke en semi-in-
dustriële pompen heeft ESPA een gamma 
van geruisloze zelfaanzuigende pompen 
met een zeer hoog rendement ontwikkeld 
: ASPRI , maar is ook beschikbaar met een 
volledig automatisch geïntegreerde elek-
tronica met constante druk en zeer laag 

energieverbruik TECNOPLUS. Voor pom-
pen rechtstreeks geplaatst in regenwater-
tanken, biedt Espa onder andere de reeks  
Acua 5 of Ninfasub aan, betrouwbare on-
derwaterpompen met RVS waaiers. 

Depuis plus de 40 ans, la société Espa 
développe, produit et commercialise des 
pompes pour  les maisons, les fermes et 
l’industrie. L’emploi de matériaux comme 
l’acier inoxydable, le laiton… contribue, en 
plus de hauts rendements,  à la robustesse 
et longue durée de vie des pompes. Pour 
l’utilisation domestique et la petite indus-
trie, Espa propose une gamme de pompes 

auto-amorçantes silencieuses et à très 
hauts rendements « ASPRI ». Cette pompe  
est aussi disponible en version « TECNO-
PLUS »  avec une variation  électronique 
de vitesse intégrée  pour  une pression 
constante et une très faible consomma-
tion d’énergie. Pour les pompes directe-
ment installées dans les citernes d’eau de 
pluie, Espa dispose de la gamme de pom-
pes immergées Acua 5
ou  Ninfasub avec roues en acier inoxyda-
ble.

Tecnoplus, meertrapse zelfaanzuigende pomp 
(5m) met toerentalregeling, constante druk, zeer geruisloos,  
RVS waaiers, … tot 40 % energiebesparing !

Tecnoplus, pompe multi-cellulaire auto-amorçante (5m), avec 
variation de vitesse, pression constante, très silencieuse, roues 
en acier inoxydable… jusque  40% d’économie d’énergie !

Acua 5, onderwaterpomp voor regenwaterrecuperatie, 
RVS waaiers, ...

Acua 5, pompe immergée pour recuperation d’eau de pluie, 
roues en acier inoxydable…



Aubia

Ninfasub, onderwaterpomp voor regenwaterrecu-
peratie met zij-aansluiting voor drijvende zuigkits 

Ninfasub, pompe immergée pour citernes d’eau de pluie avec 
raccord latéral pour aspiration flottante

Aspri 15, meertrapse zelfaanzuigende pomp, geruis-
loos, hoge rendementen, RVS waaiers, …

Aspri 15, pompe multicellulaire auto-amorçante (7m)
silencieuse, hauts rendements, roues en acier ionoxydable…, 
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